
K. BUGOS LAISKAI J. ENDZELYNUI 

Parengé J. Karaciejus ir A. Sabaliauskas 

Tarp epistolinés K. Bigos medZiagos ypaé svarbia vieta uzima Jo laiskai latviu kalbininkui Janiui Endzelynui (1873 — 1961). Siu dvieju zymiausiy balty kalbu tyri- nétojy korespondencija prasidéjo 1909 m. ir truko iki K. Bigos mirties. Koresponden- cija labiausiai yertinga dél to, kad joje beveik iStisai nagrinéjamos balty kalbotyros problemos. Suprantama, esama ir idomiy pastabu, padedanéiy geriau iSaiSkinti ivairius abiejy mokslininky biografinius faktus. DidzZioji K. Bigos korespondencijos J. Endzelynui dalis yra Lietuviy kalbos ir literatiros instituto rankraStyne. 11 Ga Saugomy laisky buvo paskelbta ,,Literatiiroje ir kalboje“ (V., 1956, t. 1, p. 364—386; parengé E. Grinaveckiené ir J. Kruopas). Z. Zinkeviéiaus sudarytuose K. Bugos »»Rinktiniuose rastuose“ (V51961, ft oip, 817—879) skelbiama 44 laiskai (36 i§ Lie- tuviy kalbos ir literatiros instituto rankraStyno, pakartojant 10 paskelbtu ,,Litera- turoje ir kalboje“, ir 8 ig Respublikinés bibliotekos rankrastyno). Z. Zinkevitius pateikia ir jam Zinomy niekur nespausdinty laisky turinj (t. 3, p. 994996). Kalbéda- mas apie K. Bigos laiskus J. Endzelynui, Z. Zinkevigius nurodo, jog ,,yra jy dar ir pas adresata“ (t. 3, p. 817), taiau jokios Siu laisky charakteristikos nepateikiama. Latviy kalbininké, J. Endzelyno gyvenimo draugé M. Saulé-Sleiné 1979 m. vasa- rio ménesj su atitinkamu laixku (1.31) Siy eilugiy autoriui atsiunté 11 K. Biigos laisku, ra8yty 1911— 1921 m. I¥ Siu laisky vienas (1921.X.9) pagal islikusj juodrastj paskelbtas K. Bigos ,,Rinktiniuose rastuose“ (t. 3, p. 872 —873). Juodraxéio ir originalo tekstai skiriasi vienu kitu kalbiniu ir stilistiniu taisymu (pvz., vietoje juodra8tio susivazia- vimas originale vartojamas susirinkimas, vietoje Zadu duoti trumpq kritika ra8oma Zadu parasyti trumpa kritika ir t. t.). 
Drauge su minétais laiskais M. Saulé-Sleiné atsiunté K, Bigos laisky vokieciy kalbininkui M. Fasmeriui (Vasmer, 1886— 1962) ir suomiy archeologui, 1920— 1923 m. dirbusiam Tartu universitete, A. M. Talgrenui (Tallgren, 1885— 1945) nuo- TaSus, raSytus paties K. Bigos ranka. 
Laiskas M. Fasmeriui (1921.1V.12) pagal Vilniaus universiteto bibliotekos rank- raStyne saugoma laisko juodraSti yra paskelbtas K. Bigos ,,Rinktiniuose raStuose* (3p? 872-873). Taciau siuose tekstuose yra ir skirtumy. 
Tarp atsiyustos medZiagos yra ir vienas didelis laiskas (15 psl.) be datos ir Pparaso. Siame raSte K. Biga, atrodo, atsako i tam tikrus klausimus. Atsakymai sunumeruoti (26). 

M. Saulés-Sleinés atsiusta K. Biigos epistoling medziaga perduota Lietuviy kal- bos ir literatiros instituto rankraStynui. 

A. Sabaliauskas 
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{] 
Brpeneuckaa 10, KB. 76. 

Peterburgas, 1911 m. sausio 5 d. 

Garbus Draugé! 

Sveikas sulaukes naujy mety! 

IS KZ. atspauda gavau. Aciii! NeraSiau tuojau, delto kad tikrai neZinojau, kur 

Tamsta bisi Sventése. Keletas pastaby prie Tamstos straipsnio ,,0 cyab6e HOCOBBIX 

3ByKOB™...: I) xem. sundau 3 = sitndau Kvédarna, 2) 7. stamancioti 7 palygintinas 

yra su stamantris ‘ynpyruit Siauliai (= Iapan, plg. MieZ. 227 ~ stamantus be r!), 

3) rudbti 8 gali biti ir lietuviSkos kilmés : is-rudpti, raupyti Ju8k. Zod. I 622, 4) latv. 

kampis 9 : kaip reikia suprasti la. kanapis? 5) la. spédz 15 gali ir liet. spiégia, spiégti 

‘laibu, augStu balsu Saukti’ Dusetos, 6) jékti 21 i8 apj-ékti (su e i8 a po j) ~ api+akti: 

a rédo kupiskény apj6*ko* (67 i§ @, plg. m6*to* = mato), 7) vaguoti 22 neZinomas, téra 

tik vagéti (Kvédarna, Kretinga, Siauliai, Dusetos, Linkmenes, Seinai), 8) ghiosnis 

23 : Zinomas yra ir gliosis (be n!) JuZintai. 

Prie KZ. : 9) la. trekns 57 = liet. tréknas ‘riebus’ JuSk. Z. I 314 : traknits ‘der- 

lus, sédrus? = bujny’ I. c. 4, 10) buziej ‘owady’ 64= biziai ‘owady’, sg. biiz}s, bitzio 

Butrimonys (plur.), Traky apskr., Vilniaus gub., 11) ampalas ‘Hanegp’ 65 is an[t]- 

palas = iis-palas ,,t. p.“ Dusetos ~ pilti : nuo Siy ZodZiy reikia skirti la. pal’i ‘mo- 

rastige Seeufer’ Biel. LSpr.154 ~ pdlios, paliy ‘dideli baly plétai = raistai (Dusetos) 

=kiidros (Vilniaus Kaitanénai)’ Pilviskiai, Suv. g. ~ lot. paliis, 12) saiibti, sautéti, 

apsaisti 66 sq. pazistami i$ tokiy Snekty kur § pavirto j s, man tepaZistami siaibti 

(zem.), siaiisti (aug. ir Zem.), 13) kaku brékums 69 : Saukimas ‘pepcta’ Kvédarna 

(DaukSos Post.). 

Dauk®%és kalba yra labai brangus lietuvjy kalbos Saltinis: jame pilna médZiagos 

visiems galams! DaukSos priegaidés yra gana savoti8kos. Vietoje ugnis, Saknis, 

mirtis etc. DaukSos kalboje buvo agnis, saknis, miftis!! Tame néra nieko keista! 

Sitokia pat priegaidés tariamaja ,,nevieta“ randame ir Siu dieny tarmése. Ugnis f., 

gratis f. etc. randame Dusetose, Salose, Kamajuose, Prienuose. 

Ka man tepazistamas i8 pasakymo — kd vyrai, ta vyrai! Kvédarna ,,k4 vyrai, 

tai vyrai (Dusetos)! = monogupi!“ cf. kas ta kaitris Ju8k. Z. 1 421 b ,,yTo 3a xapa!* 

Pri-iie-liesti Zménes DP. 364, ,,pri-liestie-ji* : liecii, liésti ,,nputecuath ~ 

liecze ‘spaudzia’ DP. 136,,, lfecze 136.4, ltecze 363, ~ pa-lytéti : 3 praes. pd-liti DP. 

254,,. + liete naflas ‘npurecuaau BoB’ = spaudé naglés DP. 24, : lieciz, liésti 

»,Tporatb, rusza¢é“ Dusetos ~ negali jd az-liést kaip vapsvy giiztés! Ds. “norpo- 

HYTbCH JO Hero...’ 

tis = Buagucuapos, Cys. r.). Palyg. Jablonskio (pseud. P. KriauSaitis) Lietuviskos 
kalbos gramatika. TilzZéje 1901, pg. 23 : jis. 

Paskui galéty biti ir loc. sg. Pasku (greta su Zem. paskué ir paskuo) greigiau rodytu, 

kad yra dat. sg.; cf. dovanai dioti ‘dono dare’ (adiect. *dévanas néra Zinomas). 
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Brugmann’o ace. pl. vilkuns paimtas:yra i A. Leskien’o Declination 104, kur skaitome: msc. a — st. lit. vilkis = vilkuns, aus *vilka-ns, -ans noch preussisch. *Vilkuns nerandame nei senobés raStuose, nei Siy dieny kalboje. Toki lytis ir teoris- kai yra negalima. -uns-ius acc. pl., -unse loc. pl. tepaZjstami Zem. tarméje, augstai- Ciai ju néra girdéje. Ar nebus tik cia nauja nazalizacija, panasi j em. mastis = aug. mostis < r. MacTb ‘ma3p’, més ,.MbI“ (Kalnijai netoli Raséiniy) = aug. més (Dusetos, Natimiestis), g/imsnis (L. Iwinskio kalendoriuose) = glisnis Kyvéd. ~ gléusnis Rietavas = augst. ghiosnis? 

Jauniaus gramatika jau pabaigta spauzdinti, pardavinés ja tik tada, kada iSeis rusiSkas vertimas, kuris pavestas man pagaminti. AX pazadéjes esmi para¥yti ra- Sy bos (orthographia) vadovélj. Ta darba manau vasara baigti. Jablonskis sintaksj jau pradéjo spauzdinti ménesin, laikraStyje ,, Vadovas“ (Seinuose eina), i kur bus pa- daryta atspauda j atskiras knygas. Etimologija ra¥o Jurgis Slapelis (Jablonskio mokinjs), lig Tudeniui, tur biti, bus iSspauzdinta, 
Juskevigiaus zodyna nuo raidés m veda Slapelis; lig Siolei tei$spauzdino tris lankus. Raidés k—/ Jusk. Zodyno pas Uljanova. Uljanovas lig Siolei dar nieko nepa- daré ir, sunku tikétis, kad ka padaryty. Kad lietuvjui, gerokai pazjstanéiam savo kalba yra sunku Ju&k. Zodynas redaguoti, tai ka besakyti apie Uljanova, kurs jau gerokai pamir8o. JuSkevigiaus Zodyna gatava, tur biti, negreit teregésime! Gaila bity. I§ Juskevitiaus galéty kalby mokslas labai ir labai daug Jaiméti! Tamstos pra’ymo perzvelgti literatiira apie dat. pl., loc. sg. Siuo tarpu negaliu iSpildyti. Labai stingu laiko! Galééiau sausio ménesio baigoje. 

Vilnitije bidamas turési Tamsta visupirmjausiai pasizinti su Dr. Jonu Basana- vicium, Mokslo Draugijos pirmininku (biblijotekoje ir arkive galétumi, laiko turé- damas, daug kuo pasinaudoti) ir ,,Vilties‘ redaktorium Antanu Smetona (kalba gana gerai praktiskai moka). ,,Vilties“ adrisas: Komesennas 5, xp. 25, Daugiau su kuo susieiti vertétu, galési Tamsta patirti ix Basanavitiaus arba Smetonos,. Vertétu pasizinti su veikéju kun. Tumu, kurs lig Siolei buvo ,, Vilties“ vedéjas, bet atid lenky endekams tapo dvasiskijos vyriausybés i%éstas. Gal dar tebebus Tamas Vilniiije iki kolei. 

Ar tamsta dabar spauzdini savo tyrinéjimai apie aistiy ir slavu giminuma ar ka kita? Giminumo kKlausimas ir man labai ripi. 
Pamazi-pamaii ir baigia griiti visas AistiSkyju studijy mokslas! Dabar a jau ai8kiai iSvydai, kad Tamstos mokslas apie latyjy intonacijas ir kilima é(ié) i ef yra pamatuotas. AS dabar, turédamas omenyjé lietuvjy kalbos lytis, matau, kad ie Zodzio pradzioje, viduryje ir gale tekjla i¥ aist. ei sub accentu. 
Liepa, siena, siela, Pieva : Seiva, Seima, neiva ~ diend naujadaras i¥ diénq... Siaul-iétis, i8 kur naujadaras v6k-ietis visi, kiti ix viste < aist. *visef, i$ kur nauja- daras gédingi. 

apié, prié su ie ik apie-[linké], prie-[taras '] : nei ~ néi, bei, vei ‘schau!’, la. tei, Se? i8 proklizies. 

La. tris “tr¥s’, né, ne ka = Zem. ne-k6, te? Sef turi lauZtine (mpepprBuctyt0) Ppriegaide i§ senésnés krifitanéios (Hucxogsueli) *tris etc. Man todos, kad latyjy 
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prokalbéje kita karta yra veikalaves désnis, pagal kurio proklizyje krifitanioji 

priegaidé virzdavo j 14uzZtine. Kaip matosi Tamstai? 

Pralatv. *tris masds (*tris proklitikon) pavifto i tris ma@sas, kaip kad pra-l. 

*galvd (= Zem. tel8iSkiu gdlva) — i galva. 
Universitetg Zadu baigti 3i pavasari. 

Linkiu Tamstai sekmés darbe! 

Tamstos Kaz. Buga. 

NB. Siunéiu skyrium straipsnj apie dat. sg. ~ pl.,i8 kur galési Tamsta pasinaudoti. 

Paskiau pra’y¢iau ji man graZinti. KB. 

22] 

Peterburgas, 1911 m. kovo (IIT) mén. 10 (23) d. 

Garbis Draugé! 

Biity labai geras daiktas, kad Tamstq imtumi ir paraSytumi straipni apie senobés 

, Kurgius‘ ir iSspauzdintumi ji Lietuyjy Mokslo Draugijos organe ,,Lietuvjy Tauta* 

(Jluroscxoe Hayanoe O6utectso. Bustbxo, JIuqcKuit nepeysox, 4. Ne 7. Tpeace- 

ates Vpan FOppesuy Bacanosuy). Kad didesnis mokslininky skaitius galéty 

pasinaudoti, reikty ra’yti voki$kai. Nuo II tomo ,,Lietuyjy Tauton“ bus dedami 

ir voki§kai ra8yti straipsniai. Pirmasis vokiSkas straipsnis bus Adalberto Srbos 

(moravas Srba) ,, Monographie tiber die verba momentiva als Beitrag zur litauischen 

Syntax“. Ra8ydamas apie kurSius, sunaudotumi Tamsta nomina propria ir §j bei 

ta i8 Kuro dijalektologijos. 

Rucava (BW. 3840, 1; Bielenst. Grenzen 231), kaip patyriau Siomis dienomis 

nuo Palang6s [acc. Palangq] Zemaitiy, vadinasi zem. ne *Rikiava, bet Rikiava 

(u trumpas). BW. 12461, 3 var. Ricava, regimai, turi nauja ilguma; plg. Bezzen- 

berger, Ueber die Spr. d. preuss. Letten : dsdarit ~ asgalda 117, stiwe siwele 118, 

tis- ~ usgdldu 120. Kad Ruk-iava = Rucava turi etimologinj trumpa u, gali rodyti 

sekantys nomina propria : Rukai — kaimas MésédzZio par. TelSiy apskr., Ruk-S-iai — 

k, PaSilés p. Raséiniy apskr., Ruk-é-l-iai — k. ROkiSkio p. EZerény ap., Ruk-wiZa — 

pavardé ig Liaudés (tuo vardu vadinasi apylinké pagal Liaudés upe PanevézZio apskr.). 

Be Veficio rago Prisuose dar Zinoma yra vietové Wentainen (Bezzenb. Ueber 

die spr. d. preuss-Letten 139!) = *Ventdiniai; cf. Jut-diniai, Gebdiniai, k. Ramyga- 

los par. Panev. apskr., Ok-ainiai, k. Truskavos p. Paney., Vdnt-ainiai k. Radviliskio p. 

Siauliy apskr. 
Kur’. upés vardas Otange Bielenst. Grenzen 226 = ? *Uot-anga; plg. Pal-anga 

ant R4zés (= dial. Rouzés) upés kranto. 

Dabar a8 visai nebeabejoju, kad kuf a tarméje an etc. likdavo kas buves, o ne 

virzdavo j uo, kaip latvjyu (= zemgaliy ir tetra) tarméje. Senobés kurSiy tarmés lie- 

kany Kur8é, regimai, nedaug teiSliko : kurviai ilgainiui per Zemgaliy ir latgaliy 

kolonizacija pasisavino ,,latvjy“* kalba. Prie kur’iy tarmés liekany galime pri- 

skaityti: 
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1) dzintars BW. 27421 Eduolé; 13282 Vecpili, Mezeniekuos, Eduolé, Irjen, Nica, Ugalé, Dundanga, Liel-Ezeré, Kandava ir artimjausi kurSiy kaimynai Zemgaliai ~ Pienava (13282 var.), Dzaksté (13282,5) = dzinters BW. 27421 var.; 13246,1 Cirava : Zitars 13282,11 Liel-Iecava (Bauskas apskr.), P. Schmidt’as = ziters 13282,3 Erlaa (Césu apskr.). Bet delko sakoma yra dzintars ir Altené (Jaunjelgavos apskr.) BW. 13282,3 var.? Cion pateko Zodis nuo kurSiu drauge su preké (topap) ? 
2) mencis BW. 30810 Nica, mencu rinda 18450 Cirava : liet. menké (sunu tie- was wede su sawem... menkiu meszkierioti Patangos Juze 5,9) ~ slav. mono : men- cis Kursiten (Ulmann) ‘ein Mensch, dem sich nichts fordert’ ~ menkas. 
3) danga ,,Ecke“ Nordwest-Kurland Biel. LSpr. I 144, BW. 16787; 16876; 21130 AlSvanga; 21631 Kasdanga : ?gara danga ‘Siidwestwind’ Nica (Ulmann) : dandzis “‘Radfelge’ (kur vartojamas ?). 
4) tencinat ‘danken’? BW. 11575 Sarkanmuiza Ventspils apr. : ténkinuos ‘no- BobCTBylocb’ Ky. ~ iS-téko ,,pakako“. 
5) devanta vasarina BW. 8973; 12586, 8 Sasmaka Talsu ap. : i8 kur Gia a? 6) lanka BW. 655 Kabilé Talsu ap. : ludks ,,lafikas. 
7) jentere Angermiinde (Ulmann) : ieter, ieterit! voc. BW. 23659 Dzérvé, Suséja, Dignaja Jaunjelgavas apr. 
8) blendu, blenst Nica Biel. LSpr. I 144, blenzdamies ‘raudzidams’ BW. 22249 Rava Aizputes ap. : blandaii Jusk. Zod. I 215. 
9) blank-stities BW. 21205 Cirava : blank-steréti J. arba blaak-ti ~ nu-blafiko “no61eqHen” Marijampole. 
10) sklanda BW. 19788 Rava Aizputes ap. = pa-skldnda cf. Mied. 173 ~ pa- sklitnda Ds., USpaliai, Tusk. Zod. 1 165 b. sub verbo atSlajé ~ paslandis, -ies Joniskis »,pavazomis dailiai nuSluotas, slidus Ziemos kelio gabalas“ (= pa-siauta Tveredius) : sklendziu. 

11) délu mate at-linguoja BW. 23547 Al8vanga = at-lingtioja Ds. : liguot. 12) kanc-ind-t ‘ausforschen’ Nordwest-Kurland Biel. LSpr. I 145 = lie. kan-k-in- ti ~ ken-t-éti. 

13) kurS. /anktes Ulmann : lafiktis Kv., Kelmé. 
14) denkts,,stark“ O. Bartau (Ulm.) : dencis , ein Kleiner, derber Junge“ (8 kur 2). 15) kur8.(?) duncis = dicis P. Schmidt’as ‘toks peilis’. 
16) guigis ‘eine Kriimmung’ Kurl. (Ulm.) : lie. ginga ‘TopOuHa, Kay6’ ~ gugd, g. sg. giigos ,,t Pp.“ : gaiig-aras. 
17) vingr-ums Aizputé (Ulm.) : lie. vingris »Vingis* JoniSkis. 
18) vink-alat ‘be darbo vaik8tinéti’ Eduolé (Ulm.) i8 vi-n-k : vpk-ti ~ vaik-jti. 19) rantét ,,kirsti medj* Dundanga (Bezz. Dial. 174) : rant¥ti ~ résti ~ rqstas = la. ruotit Sauka. 
20) blezdelinga Bezz. Ueber die Spr. preuss. Lett. 144, jei tik néra perdirbtas Zo- dis pagal liet. blezdingd ir la. bezdeliga. 
21) Dincis nom. propr. Bezz. 1. c. 146 : 2 
Ar vanga, venga (Ulm.) yra pazjstami KurSe, a§ negaliu Zinoti. 
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Meiite (P. S[midt’as]), rifida P. 8., sence Oppekaln, skrafda P. 8., censuds P. 8., 

balaftda P. §., bafiga P. §., trenkt pazjstami yra labai toli nuo KufSo Zemés, per ka 
sunku Siuos ZodZius, skaityti ,,kurSizmais“. Kai-kurie Sity ZodZiu galéty turéti n iS 

m. Mefte savo akcentu visai nesutinka su lietuvjy mefté Kvéd. arba menté, acc. mefite 

Skapiskis, Seinai; cf. aly mésti,,mefitét“ Joniskis, VadOkliai. La. mefite (: mieturs = 

mentiris Ds.) grei¢itj-greigiausiai yra paskolinta i§ suomjy arba i8 liet. giminés kalby; 

plg. fin. mdntd ,,der Butterstéssel“. — Trenkt ‘ruaty’ begi néra skirtinas nuo 

triékt = trefkti? La. trenkt galéty kilti i§ balt. trem-k-: liet. tremji ,,ronto* ~ is- 

tremti ‘“u3rHatb, cocatTp’ J. Zod. I 653 : trimi “drebi’ Ness. Wb. 115. 

Rifida = lie. rinda (Datikantas) i§ *ri-n-da@ ~ ir. rind ‘constellatio’ Walde 436 : 

la. riedu, ridu, rist ‘ordnen’ (cf. lieku, likt) ~ srb. réd, réda ‘Reihe’ = lie. *rifidas : 

rinda, -6s, rifidq (Dusetos, SkapiSkis) ..medZio, rago metinés kaftos (riévés), pagal 

kuriy skaito medZio, gyvolio metus“ [kelmo medzio rifidos = Zem. ka?tos = cou] : 

Saknis rei-d(h)-: rei-v- > lie. rievé riéve Aist. stud. I 87° [: Ju8k. Zz. 1 235 ~ rivé = 

zem. rivié < rievé] ags. rdw i8 roi-v- : mhd. rihe ‘tinda’ i8 i.-eur. *rei-kd ~ lie. 

rikia “eila’ Dauk8a : rei-g(h) > Zem. viskas eit pa-reizZiuo ,Bcé uyéT NOpAAKOM, 

Kak caenyeT” Kyvéd. = la. pa-reizi : rei-s->mbhd. reise ‘Zug, Reise’ i8 roi-sd : 

rei-dh- > ahd. ritan ‘fahren, reiten’ ir. riadaim ‘ich fahre’ ~ lie. riedi, riedéti 

‘kaTuteca’ Jizintai = rieti rietéti ‘t. p.. Dusetos < rei-t-. La. rifida tegalima ai8- 

kinti kaipo paskola iS lietuyjy kalbos (0 gal, kurSiy?). 

La. baiiga (cf. la. buogs ‘Schaar, Menge“ : lie. pra-banga ‘Uebermass’ Rupestis 

prabangi dpe pianu. JIxp. 61g, per bingusias rupestis 1. c. 83.4 ~ liga i- 

bifigo ‘choroba spotegowala’ Kvéd.) irgi paskolinta i§ lietuvjy kalbos. 

La. skrafida, balafida irgi, regimai, skolintiniai zodziai. Skdr-ti > sk(a)r-an- 

da, bal-tas > bal-anda, gen. balaridos ir balandés, acc. sg. balafidg ir balandq (abi 

formi Duset.) [balandé, acc. balande Linkmenes] cf. slav. Zeledo lat. gl-and- ~ 

Bdd-xv-o¢ priisy alisk-ande ~ alsk-n-is Sirv., la. galuéda is *gal-andd, lenk. labed? 

i8 *albh-an-d-i-, la. til-andi ,,tilés“ iS kurSiy tarmés, val-anda. La. balanda del savo in- 

tonacijos galéty biti paimta iS liet. rytieciy lyties balanda [an c paBHoMepHo-Boc- 

XOAUMM yapenuem]; cf. la. rifda < rinda, bafiga < banga. 

Lyéiu sence, censués su indoeurop. -n- kaipo latvisky aS nemoku iSaiSkinti. 

Siuodu Zodziy VidZemén galéjo patekti iS kutSiy tarmés per ventinius, gyvenusius 

Césy apylinkéje. Trikdtes spendz .,spi¢dz“ irgi bity ventiniy Zodis. 

Ragydamas Tamsta apie kurSius, i§ naija teikis perZiiréti latvjy tarminés formas 

su an etc. Dar sykj pakartdéju, kad straipsnis apie senobés kurSius yra labai lauk- 

tinas. 

La. pif-ka ‘xocma’: pit ‘pinti’; cincd ,,kinka“ ~ cink-slis ~ cim-slis Ulm. 

(jei néra klaida. Rodyty, kad kinka i8 *kim-kda), kankars ~ ka-kars, cinkurs Luba- 

né ~ ciékurzis, en arba ei?, dzindz-inadt < ging-, (d)zint-ele, cenceres ,,Beine“ Kurl., 

blanditiés ‘waatees’. 

Kad la. Kert yra perdirbtas i8 *cert pagal — kart, negali biti abejonés. Lytis 

*ceft, regimai, yra pazjstama latvjams rytieciams; cf. éeris ,,tveries!“* BW. 31393,1. 

Priisy 2 pl. es-tei 71, billi-tei 793, druwétei 67, ldikutei 55y9. 
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B] 

17 
1a m. 

Garbus Drauge! : 

Dignaja, kaip rodo la. ryt. Dybnoja (pas BW. Siuo kartu negaléjau surasti vietos), 
teikia skaityti Digndja < pra-laty. *Dubndja [ub > ib disimilacijos keliu]. Kad lie- 
tuvju kalboje bn virsta j gn, rodo netik dignas = la. dubens < *dubns < *dubn(a)s 
< “dubna-s, bet ir kiti Zodiiai; plg. /abnios ,,pospanbun“ Salakas > lugnios USpa- 
liai : Jabos ~ slav. lubs. 

Kad upju varduose, pavyzdiiui tokiuose, kaip : lie. Dadiguva la. Daiugavya, lie. 
SeSuvis Gatirés par. ~ la. Sesava BW. 381, 11; 19283, | var. ~ la. Sese, upé Bielen- 
stein Grenzen 97 ~ Ses-ile, Privatgut 1. c. 232, Pienauja, js Pienauja Kvéd., Riet. 
< *Pein-avi, g. sg. -avjas [cf. gr. uvta ~ musid, g. sg. musios Dus. : Vilkauja, -jés 
Vilkauja, upé > Vilkay-iskis, miest. Suvalky gub.] = la. Pien-ava ir d. k., -ava gali 
reikSti ,upe“, a8 visai sutinku; bet, reikia minéti, kad yra galimas ir kitoks aiSkini- 
mas. Daig-uva = Daig-ava galéty biti ,,adiectiva* su sufiksu -o-vo-, -o-va- (cf. 
Brugm. Gr. II?, 1, p. 204 : ai. kéca-vd-s etc.). Pien-ava galima bitu lyginti su slav. 
dobrova (Vondrak, Vgl. Gr. I 410), lie. welinuwé DPost. ed. Volteri 9755 (: welinu- 
wos 17353, wélinuwq 1739) : Sun-ava Dievéniskis Asmenos apskr. (cia ne gyvenimas, 
o Sunava), brol-ava, gen. sg. -dvos Dus. (ir broldvoj pris’eina sus’piktie ‘naxe 
M@KIy OpaTbamu...’, rus. 2*xuOBa : bendr-dvées (gen. sg.) pievos Dus. ‘oOmtue 
ayta = ayra o6uupi* ~ Viest-ove, upé Kulitj, Plingés par. TelSiy apskr., Kirkin- 
ové, upé Raséiniskiuose, Gin-évé, upé Kaunigkiuose. 

Upés : Bartuva = la. Bartava, Blindziuva Salantii par. TelSiy ap., Gerd-auja 
Gargzdii par. Tel8iti ap., Varduva Alsédziy par. TelSiy ap., Mituva Jiirbarko par. 
Raséiniy ap., Sandruva Sidlavos par. Ras. ap. (jei ne i§ San+druva), Vid-auja E%z- 
vilko par. Ras. apskr., Gard-uva Baiségalos p. Siauliy ap., Rifg-uva Kurvény par. Siaulitj ap., Kartuva Kiurtuvény par. Siauliy ap., MaiZuva Lifikuvos par. Panevézio 
apskr., Lifkuva Lifikuvos par., Latava Troskiiny par. Ukmergés ap., Vaduva Ska- 
piskio par. Ukmergés ap., Mituva SkapiSkio par. 

La. Digndja < Dubndja sufikso Zyilgsniu galime sulyginti su lie. Lukdjus, eze- 
ras Linkmeni par. (: Luk-nd, upé Kuli! par. Tel8iy apskr.). 

»Ni(e)granden“ latviSkai, regimai, skamba kaipo Nigrandale, cf. Nigrandnieki 
BW. 12866, 3 var. < Nigr-ande : Iv-ande. Als-vanga dabar ir man aiSki: Als- i€ 
al§(n)-< al’a-, arba ik al¥a- = balt. als-ja-, i$ kur ,,kuiSiu® gen. pl. alkSu (rikste) 
BW. 9778, 1 var. (Dundanga), jei ne ig *alks[n]juo. 

Kur’. Ta ringdja Blintenieces Gudenieku nuovada BW. 15642 AlSvanga : la; 
Riga = lie. ringa (cf. svilpa < Svilpti, réka < rékti) ~ Ringjs, upé Paiilés par. 
Raseiniy apskr., USpaliy Ukmergés apskr. 

Kur’. ar spangnem kumelem BW. 14510, 2 Dundanga : spafigas ,,Zabalas“ Suy. 
Naumiestis. 

kur. siva, centra meitita BW. 12314 var. “dzedra’ Sasmakas apgabala Talsu 
apr. :? 
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{lenkdams 12785 BW. 607 skrunda 

kur’. meitas lenca BW. 11985 Al8vanga : lankjti (= la. luocit) ‘Hapemlatb’. 

{vilk(u) mat(e) jér(u)s lenc ,,Kerigista“ BW. 23566,4 Rinde (Angermiinde) 

kur¥. Dzelde (Embuotes par.) > Dzeld-enieki BW. 12684, 1 var. rodo, kad lie. 

gélda ,Koppito“ yra savas Zodis. 

Tuk-ums, plg. la. Jaudz-umi, maju yards BW. 19079; 18314. 

kur’. suni...ieraudzija... nuo-skrendusu kumelinu ‘nustipusi, nudvésusj’ BW. 

19071 Vec-Sieksatuos Azputes ap. : ? skrénda. 

kur’. rindat ‘maut = muroti ~ maisti? BW. 16518 Ventspili, Vérgalé, Rava:? 

Dulenka (gen. sg.?) strimalu kupti BW. 20724 Cirava Azputes aps. ~ maju 

vards (2) : la. suf. (e/in)-iek(a)-s< -enka-. 

Tinger-nieki BW. 20949 var. Dundanga < *Ting-ure : tingéti. 

Dundz-inieki BW. 20949 var; 20957,3 Dundanga < *Dunga : ? vibante BW 

21871,6 var. Ventspili = vibuot-ne 21871,2 : ? 

planda ‘*karta? (reik8mé nelabai aiski!) BW. 23583 Al8vanga, Ventspili : ? 

rank-aink kaklin§ BW. 25794,2 Kabilé Talsu ap. : ? vok. Runzel < rn-d-, la. 

rudbs < ran-ba-. 

Ri-n-da ~ ri-k-id ‘eild’ tolesniai yra giminés su lot. ri-t-e ‘*in der Reihe’ loc. sg., 

ri-tu-s, ahd. ri-m ‘Reihe, Reihenfolge, Zahl’ Brugm. Gr. Il’, 2, p. 710 : visi Sie ZodZiai 

paeina i8 Saknies rei- ‘tekéti’ (: saulé téka, vandud téka, merga uz vyro téka, takas, 

tékmé ,,1y2Ka“) ~ slav. ré-ka, lot. ri-vus. 

18 Rozwadowski’o la. nésanti lytis *é-dzéris (=ie-dzéris) jau pateko j Brugmann’o 

Gr. II, 2, S.817, i8 kur, galima spéti, pasplis ir tolesniai per zmones, nemokan¢ius 

latviSkai! 

Locat. sg. vilke galéty biti i8 *vilkén : véd. Varundn-t f. ‘des Varuna Gattin’ iS 

loc.; cf. Agndy-i ‘des Agni Gattin’ Brugm., KGr. 384, Manay-i ‘Gattin des Manu’ 

eigl. ‘die beim M.’ Brugm. KGr. 330, 384, Gr. II?, 2, p. 514 ~ ai. saré duhita Gr. 

IP, 2, p. 514 : Naujokie-né ‘Naujdko pati’ < loc. *Naujokie (cf. svdi-né ‘cBoaueHnila’ 

i¥ loc. sg. *svoi ‘bei sich’ : ahd. swei-n “Knecht, Sohn’, av. X" aé-pa' tis ‘selbst’) : Zem. 

Paknéné ‘Pakniés pati’ < loc. sg. Pakné(i) [nom. sg. Paknis]. *Vilken (cf. Varu- 

nan|-f]) bity i8 vilke [octoa = kamienas] + en; cf. aind. kSdm-an ‘auf der Erde’ 

Brugm. Gr. II?, 2, p. 727? ? 
Veliju daug géra. Kaz. Biga 

[4] 
23 

Peterburgas 1977 11 m. 

Garbus Drauge! 

AGii uzu naujus tris Tamstos studijy lankus! Juose irgi randu daug naija ir Zi- 

notina. Tamstos spéjimas, kad ne kiekvienas éu pavirto j jau, man iSrodo gana tikru. 

Galutinam Klausimo iSri¥imui reikty turéti pilnas ZodzZiy saraSas su jaw ir au. Tas tai 

tiesa, kad ly&iy su jau kur-kas maziau ne su au. Prie pjaulai (: accus. pjdulus Vilkavi8- 

kis = pjaulis Kvéd.), kiautai (: acc. kidutus ~ nom. sg. kidutas Dus., Kvéd., Suv. 
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Naumiestis) galima biitu dar pridéti : Dliaiitas, plur. pliatitai Tverétius ~ Plaiitas, Plaiitai Dus. ,,n0mKea = avilio lenta, durys“, Zem. sidu-tuvas »TKAUKHH YeJHOK“, lidunas, -d »THOKHE“, Hanp. liauni pifStai Kvéd., Siauliat, Jonixkis = la. Zauns, Zidunos, -% Dus. »Ckybl, liauka, -6s liaika ,,Bo.na, didelé banga“ JoniSkis, Siaurés- vakar. Zem. Ziaudus »CYPOBbIli, jdura »juodzemys su moliu = pilkoji zemé (= Sal- t&-zemis)** Dus., Tvereéius, Linkmenes. 
Cu.-Gant. stiogpt 86: em. déves jau K. Jaunius aiSkino ig *de-d-véns = skr. dadvdn Z. Aist. stud. I 64*, 
ctp. 90 Laidaras [:isz lajdaro Dauk. Bidas 15,,, /ajdars 1. c. 2251, cf. Jusk. Zod. 1 249a, Dauk. Lietuvos istorija I 189, Il 169 : /aidaris Jusk. Zod. I 310 b] téra Paliu- dytas su circumflexu : /aidaras JOniskyje (Aist. stud. 1 75). Laidaras téra zinomas latvju pasieniuose. Intonacija rodytu, kad lietuvjai $i Zodj baty pasiskoline. Crp. 90. Pris. pelanno ‘ouar’ a8 aiSkinu i8 prapriis. pelend : Ia i le < Ie plg. liet. ryt. pelenai. 

Pr. assaran i8 pra-pris. ezeran : liet. ryt. (ASmenos apskritY) @Zaras greta su samé “zemé’ (= pr. same V. 24) 

pr. glosano V. 778 ‘gluodena’ negalime taisyti i glodano, nes skaitymo klaida s § d nelabai téra galima. A skaitau glosano : i8 pra-prus. glas-end: palyg. ryt. aug. sdnas < sénas greta su dedi vedi nes (Dusety miestelis, Salakas etc.) : pr. assanis V. 14 = oceno. 

Pr. pelanno if peleno, plg. clattoy V. 292 < mhd. klette, ladis V. 56 = ladas Duse- tu miestelis < /édas Dusety Paziegé, /agno V. 125 ‘Leber’ = aist. *leknd Pedersen Kelt. Gr. I 129, 177, lattako V. 543 “Iéd-zinga’ = aist. *leda-taka, melato V. 743 = meleta ,,zofna“ Sirvydo Dictionarium 457, pelanne V. 37 = pelanai Dus. < pelenai > zem. pelinai Kvéd., pelanno V.223 = Zem. pélins ,,ouar“ Kveéd. pélenas, plasmeno V. 148 : plasnas ,,létena“ DievéniSkis (ASmenés apskrity) < plesnas = la. pleksna »das Fussblatt“. 

Pr. au-klextes V. 280 klexto 333, clenan 194 (: kleé-tis), pellekis 202 ‘Giebel = acies tecti’ [: véz¥s istiéses pelékq platikia Jizintai : pélakas Dus. < pélekas), pele-maygis 713 (cf. pelé-kautai ‘peléms kauti prietaisa =slastai« Dus.), pleske 253 turi e i§ é. 

Calene V. 231, kele-ranko 303, sylecke 575, scalenix 703 turi e iS i: kaliné, keli- ranka [cf. nami-séstas »ycamb6a“ Linkmenes < nama-, blauzdi-kaulis Vad6kliai < blauzda-, Sonikaulis Vadokliai Sana-, pris. Crixti Laiskas < kriksti-laiskas ~ kriks- ta- “krikStas’], sili-ké (: slay. slo-do), skal-ini-k(a)-s. 
Wilenikis VY. 439 pataisytinas yra j Eidenikis = eid-inika-. 
I§ augS¢iau pasakytojo aisku, kad Elbingo Snektoje /e per fe pavirto i la (= Ia). Elbingo Snektoje prie§ e sukietéjo netikétai /, bet ir hos ire, 
fe > fe > ra turime: kraclan V. 118 = ryt. aug. *kraklai < kréklai ‘kritys’, raples V. 520 = raplas Salakas < réplés Jizintai, ratinsis V. 368, 540 = pra-lenk. Fetejo. Drawine V. 393 ‘hélzernes Bienenfass’ lygiomis téisémis galéjo kilti ir i¥ pra-priis. drev-iné [:drévé ‘nyo’ Kyédarna, Jénixkis, Salantai] ir i§ drav-iné : la. draves nom. plur. BW. 18360, 2 var. ~ dravas kuoks 15729. 
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se > sa :assanis V. 14 rus. oceno, possi-ssawaite 20= lie. pus-sevaité : Semeno 

V. 752 (= sémend Debeikiai) ir seweynis V. 229 ,,kiaulidé“ turi ilga @. Pra-priis. 

sév-eina-s ‘suinus’ [cf. lie. lap-iéné subst. i8 adiect. lap-eina-]. Sév-: sii- “5¢’ = bhrév- 

“‘Brane’ : bhri-. 

Nose-proly V. 86 turi e i8 i : nozy 85 ‘nésis’ ~ eina nési-rakas Dus. ‘nosimi 

Zeme rakdamas, gritidamas’. Wissene V. 622 ‘gailis’ i8 *vis-iné: s.-ind. viSd- ‘Gift. 

Elbingo snektos /adis ‘lédas’, pelanno ‘pélenas’ : raples ‘reples’ : glosano ‘gluod- 

ena’: assaran ‘&Zeras’ same ‘Zémé’ nieku nesiskiria nuo liet. augst. rytieciy ASmends 

ir Traky apskrities lytiy : /@das, pelanai, raplés (ragét’ < regéti, rdtas < rétas), 

sdinas ( < sénas. Mano &nektoje sénas, bet sanai, sanatuvé, sanybe), GZaras, Zamé. El- 

bingo prisy Snekta labai yra pana’i j lietuvjy Snektas paciuose Lietuvos rytuose 

netiktai tame, kad /e, re, se, ze virsta j /a, ra, sa, za, bet ir tame kad Zodzio pradZioje 

e- virsta j a-. 

e- > a-: 1. addle V. 596 = dgla JoniSkis Ggla Linkmenés < @g/@ Dus. miest. 

< églé Jazintai = eglé, 2. asy V. 241 : azid, g. sg. dzids Linkmenes aZid, dZios Vil- 

  

diras 

Linkmenes < é@#’eras Dus., 4. assegis V. 572 i§ *azigis : aZgfs Linkmenes i8 eZgjs. 

Salaké sako ir aZgys ir eZg¥s ,,épur. 

Abse V. 606 ‘&puiis, -ies Dus.’, aliskande 602 ‘aliksnis Dus.’, aketes 255 ‘ekéZios’, 

arelis 710 ‘erélis’, assanis V. 15, aswinan 695 ‘a8vos pienas’, a/kunis 110 gali turéti 

ir aist. a. 

Ar-warbs V. 301 ‘pet-varas’ galéty turéti ar- = la. ar ‘cum’ (: la. sa-varas : 

diriy varai ,,lisztwy“ Kvéd.). -war-b(a)-s ‘-varas’ : v@ras “kartis tvOrai tvérti’ 

Dus. diriy varas ‘jtosta = lisztwa’ Kv. = pa-skdl-ba “das Geriicht’ Ky.: pa-ska- 

las ,,t. p.“ Dus. -warbs né = vifbas (falso Aist. stud. I 139°). 

kija < e%id, éfios Dus.; 3. assaran V. 60 = Gzaras Dievéniskis, Merkiné, 

Vietoje alne V. 647 ‘Tier’ drauge su Jauniumi a8 skaitau alue (cf. Nesselmann Thes. 

5. + Preartue V. 249) = alvé. Alvé yra suomiskos kilmés Zodis : fin. aldvd ,,lebend, 

lebendig; das Tier“ (~ elo ‘das Leben; das Vieh’). Antra suomiskos kilmés Zodj 

prisy kalboje turime lytyje kal-ét ,,ein ganz diinne Getriinke (Bier)’ Nesselm. Thes. 

62 (Provin. i8 sen. priisy kalbos pask6lintasis) : fin. kalja “das. Schwach- od. Diinn- 

bier’. Alue kilusi yra iS *elvé. 

Aloade V. 541 “Haspe’ neaiskus savo kilme; jei yra giminé su la. e/-vede ‘el-vyte’, 

tad taisytinas yra i alvade (del v plg. vdro V 667 ‘idra’); plg. lie. a/-varas ‘pervaras’. 

Emelno V. 646 ‘amalas’ ir esketres V. 567 ‘erskétras’ del neZinomos prieZasties 

turi e- uZtot a-. Bé nereikia skaityti *émelnd? Sirvydo Zodzio lyties emalas balsio e 

kokybé neZinoma. Bet plg. la. dmuls ‘die Mistel’. Esketres = eskétras be neturi e- 

apibendrinto i8 mums nepaliudyto *efsketis = ériketis Kyéd. ‘Dorn’? 

Ennoys V. 158 ‘Fieber’ yra gal taisytinas j eynoys : iS ein-dis-a-s ~ rus. tiHétL; 

del sufikso plg. caymoys V. 105 < *camoys = kam-dis[a]-s : la. kamiesis Lidén 
bl 

Arm. Stud. 30 < aist. *kam-eisis. 

Estur-eyto V. 776 ‘Eidechse’ : éstiir- i8 *jéstir- [cf. eristian V. 681 i8 jéra- = la. 

jérs = lie. jéras ‘arnénox’ Lazduinai DievéniSkis] = lenk. jaszezur (cf. 6opuy > lie. 

baritis). 
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Estir-eita sufikso Zvilgsniu galime palyginti su : pra-Sal-iétis »Fremdling“, 
gimin-iétis ‘giminaitis’. 

Penpalo V. 770 ‘pitpela’ a8 taisau i peypalo [np biity pavirtes j mp] ir skaitau tuo 
patiu Zodziu, kaip ir lie. piepala Baiségala (cf. Aist. stud. 1 824). Aist. lytis pei-pala 
yra kilusi reduplicationis keliu is Saknies pel-: pelé ‘mpmub = *cepan’ gr. meddSvdc 
rodtéc. Del reduplikacijos laipsnio plg.: vie-versfs, vie-versio Debeikiai, PanevéZ¥s 
“KaBOpOHOK’ Zie-Zuld, -ds ZieZula Dus. Linkmenys ,,raudona-spatné Tverétius“ (toki 
Zuvis), Zie-Zirba “ucKpa’, Sie-sartis, iés Siesarti ‘peaxa Llecapxa’ Kauno, Viln., 
Suv. gub. (daug ju yra), la. Cie-cere, upé KurSe (: Kerés-upis, upelis USpaliy par.), 
Vei-virzas, upé Raséiniy apskrity. La. pai-pala gali biti lyginama su gai-galas, vai- 

voras ,,zurawina“ (tokios uogos), Zai-Zar-dkas Jusk. Zod. I 649 b. Pra-slav. per-pelo- 

turi analogiska reduplikacija su priisy werwirsis V. 733 ‘vie-vers¥s : ve-vers¥s Va- 
ddkliai : vo-vers¥s, vdversio Vabalnifikas ~ voveisis Dus. : vie-vefsis Linkmenes 
[Gia iStaria *véversis, kaip ir déveris prie acc. dieveri]’, var-vor-yksté ‘Regenbogen’ 
Butrimonys ~ vai-vor-ykstis Kv. (del suf. plg. Seimyn-ykstis, band-pkstis). 

cTp. 92 Svefdrai = Svendrai, acc. Svéndrus Vilkaviskis : Svéndré Dus. (en > in). 
cTp. 97 zdsis ..rycb“ savo ausimis esmi girdéjes kokj 10 karty Zase¢iuose (ep. 

Sacetb, J|araoscKoi < XVI amz. 3yeTena, Cnonum. y.): zasis, igs nom. pl. 

zases, g. pl. zasit. Zas@tiai irgi yra priisi8kas vardas; plg. lie. 7Kocama, upé Veliuo- 

nds apylinkéje (del suf. plg. Ves-etd, upé tekanti pro Upyte PanevéZzio apskr., Vér- 
etos upé Ylakiy par., XIII— XVII amz. Dus-eta, upé dabar Sventdji ties Dusetomis) 

Pr. Weware = véveris véverj Tauragnai (Aist. stud. I 6215), Linkmenes ir vietomis 

DusetiSkiai (mand déveris < *dieveris kaip véveris). 

ctp. 99 *drévis su ilgu é man nezinoma. Drévé Kv. JoniSkis Salantai : drové 
dréve ‘nynao’ Skapiskis. 

ctp. 101 la. gliémézis del savo galinés gali biti palygintas su lie. g/@mézius Dus. 

»causb (silkés aptrduktos glémézium). 

Crp. 104 Pr. naw-an(a)-s I Kat.: neuw-en-en II kat. = la. ryt. slyd-dna- BW. 

13597, 1: la. Zem. slid-ena BW. 13597. 

erp. 109 la. Slau-b-ums ,,oTaoroctb “: + pa-sliau-nis ,,ukosny“ Jusk. Zod. I 557 
a ~ la. liki ragi, Slauni sani BW. 28923 slauni sani |. c. var., slauniem saniem i. pl. 

BW. 28956 < Slau-na- [ > Slaiinis, upé Rietaivo par.]?: kle-v(e) ~ k’le-j(e) > Sliéti 

Slaitas : kel(e) > ahd. hald ‘geneigt’. 

ctp. 111 la. atvézétiés. Ta pat reiSkia ir lie. at-si-védéti Tveréius. 

crp. 121 la. klaips. Sirvydo kliepas ,,bochen chleba“, kurs negali biti paskolin- 
tas i§ x16, rodo, kad ir la. k/aips galéty biti savas Zodis. Finy /eipd tesuprantamas 

is lie. kliepas, bet ne i§ germ. hlaiba-. 

Crp. 125 PlikSas ne i8 *plik-sa-s, bet i8 plik-Sas, plg. varg-Sas, gob-Sas, giid-Sas > 
gucas, stit-Sas > sticas, gift-Sas > giftas, trid-’as > triéas, drib-Sas etc. 

Crp. 16 dumjit < dm-. Dumjit gali turéti ir i-eur. u; plg. 9deddx skr. dhii-ka-s 
‘Wind’. 

ctp. 18 Greta su ungurjs (: pris. angurjis) turime ir ingurjs Dus. Kupixkis (Aist. 

stud. I 109) VyzZuonos (in gali biti ir is en). 
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Crp. 19 gruméti ‘rpemets’ Kv. gali u turéti ir i8 i-eur. u; plg. grumdti “yrpoxwkaTs’” 

Kv.: grdu-dziu, grdusti ‘rpemetb’: nu-graméti ‘popanHTbcaA Kya C TpecKoM ~ 

Beouri[oe] : garmé-ti ‘c UlyMOM HM TpeCKOM HATH; MpOBasMBaTbCA B Ges uy’ = 

*Booun: grum-zdiiu ‘yrpoxaio’. 

cTp. 32 véversjs: vé- i8 gyvosios kalbos visai nepaliudytas (zr. aug%tiau). 

malata Dus., Linkmenes, JuSk. Zod. I 426° ‘picus viridis’: meleta Kvéd., Kurs., 

Sirvydas = monomo: menemo = gdrbana ‘Kyypx’ : *gerbené > gerbenétas Dus. 

“KY APABBIi’. 

eTp. 91 véselas yra nelietuviskas Zodis; jis paskolintas iS rus. eéuano “neca, 

ropogb6a pa3H. Bua via CyuIkH 4ero-H.’. Paskolintas i§ tokios baltarusiy Snektos, 

kur § virsta i s : Ve¥alo > Vesiilo > lie. véselas. Del 5, 7 > s, z plg. skolintinius 

Zodiius : pazdras ‘nomap’ pazytkas ‘no1bsa’ < nowumoKe. 

Veliju visokio géro 

Kaz. Biga 

BI 

Mésédis (sena-liet. May-sedis zr. Bielenstein, Grenzen...) 

1911 m. gruodZio mén. 26 d. 

Garbus Drauge! 

Aéiii uz laiSkelj! Maniau, kad prieS kalédas bisi Tamsta iSvaZiaves. Tariausi Tams- 

ta buvus Vilniije: ,,Viltyje* buvo prane’ta Tamstqa skaitysiant apie balty kalbas. 

Tamstos lai’ka su Miilenbach’o adresu gavau. Kaltas, kad lig Siolei tyléjau. 

Jablonskio adresas: Top. Bpecr-JIutoscx, myxckaa ramuasua [Tpenogapa- 

temo VW. O. A6.. 

Kad ps virsty i ps dabar ir a8 abejoju (cf. vapsd ~ vapsvd, g. s. vapsvos Dus.). Man 

rodés, kad Dus. épusis, g. s. épusies (yra sakoma ir épusé. Pig. Serdis, -iés, Sérdj it 

Serdé Dus.) yra kilusi i8 *épSis, g. s. *epSeis. * Epis gavo u i8 pusis, iés. Epusis, ies ga- 

létu kilti ir i8 *épusis, ies su 5 i8 pusis. Gen. pl. epus-y (~ puS-i) it @pusiy. Epus- is 

@pus- (pagal pus-) taip santykiuoja su eps- (cf. la. aps-e), kaip els- (elks-nis < *els- 

nis, rus. acuuna < els-) ir elus- (cf. germ. aluz|s- rus. éaxa < *eloxa). 

Anyk&ténai sako &l’gvas (su platiu e) lygiai taip kaip ir jévas, Jéknos, kévalas. l'a 

nuo /e sufiksuose atskiria visi rytietiai augStaitiai : kélias, bet acc. pl. sdules v. sdu- 

las. K'eli@vo = anyk. kupisk. Kelié*vo*. mézliava ~ g@niava arba (kitur Dus.) méz- 

l'eva ~ gatieva greta su devyni (d kietas. Dus.). Kupi8kénai, kurie taria apjd*ko* 

,,ocaen *kl’ 62vas netaria. Kupiskény Al'dvas arba kl’évas (kaip istikryjy yra, Siandie 

negaliu pasakyti) tesuprantamas i8 k/’@vas : @ pradéjo virsti | 6° tadg kadg jau /’a buvo 

pavirtes i /'e. Apjd%ko* vietoje *apjéko su 0% i8 *6#ko*. Apjakd (Dus.) su a i8 aka arba 

i8 pradusetiskio praes. apjankii (> *apjunkit) : rytietiai jan mokéjo atskirti nuo en : 

veFpja-n-ti > veFpjunt Dus. verkja-n-ti > verkiunt Dus., bet sarbinta i8 serbenta 

“cmopojHHa’. 

Gretd su apjakd dusetiskiai sako jévas, jeéknds (kai kas pasaiko ir éknds, net ir 

aknds) : e ne platus ir ne siauras. Jévas ir jéknas gali turéti i.-eur. e. Greta su kl'@vas 
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dusetiSkiai tesako kel’ava (va¥'ava etc.), kur '@ vietoje laukiamojo 'e i§ infin. Kel’ duté 
(¢ vidutinio kietumo), fut. Kel’dusu. Tvirtapradis ‘a nevirsta j 'e :jdi d. s. fem., jdm 
d. s. msc. Sidi ~ Sidm Dus., arklidm d, pl. Jdi, bet val’ei Dus. Accus. pl. val'as, dva- 
sids, nom. sg. valid dvasia Dus. Gafieva Dus. (n minkStas). 

(,,Néra kas) darq“ yra nom. pl. part. nuo darqs. Cf. ,.néra kas darqs“. 
Ciltas Linkmenys@ nesako: taip sako aplink Kaltanénus ir t. agla yra ‘agla: 

abudu a vienodo ilgumo (cpequeli Hourotsl). Pra’am néra lygus ir Linkmenyse su 
»mes (btilbas) kdsam ‘konaem’ : prasam (@ vidutinio ilgumo), bet kasam. 

Linkmenixkiu g. s. sirdés kaip rodo Tverééiaus parapijos Sirdés (greta su pirdiés 
»pirtiés“) gali turéti baltiska -es: cf. Dauk&ds Sirdés. 

Ka Bezzenberger’is sako apie Trautmann’o gramatika, a8 nieko neZinau: Sios 
recenzijos neteko skaityti. 

Tokie bidvardziai (adiectiva), kaip la. led-uoja- ‘ledinis’ BW. 132681, 25 var., 
celm-uoja- ‘celmuota-’ BW. 19604 var., diim-uoja- ‘dimuota-’ BW. 14594, naiz-uoja- 
‘nieZiotas’ BW. 16278, diev-uoja- ‘deivétas = géras’ BW. 12409, 1, néra buve svetimi 
kita karta ir lietuvjy kalbai. Sufiksa -woja- a§ tu tarpu terandu vietos vardé Kaln-uo- 
Jai (Prissy Lietuva) = %. Kaln-ijai (Raséiniy apskr., kur sako dina < diiona). 

Kaln-uo-ta-s : *Kaln-uo-ja-s = apyn-6-ta-s “xMeIbHuk’ Kyvéd. Riet. : apyn-6-ja-s 
‘t. p.” Mésédis, Salantai (tarmiSkai: apyniios, g. sg. apyniojé). 

Jei ruinis, riisis i ie. *réinos, *( w)rdikos, taip kaip tadq suprasti vdrna greta 
varnas ? Lig Siolei mékslininkai tetvirtino, kad vdrna esanti ie. *wornd (bet *wé?nds); 
pig. vilké gret§ su vilkas : ie. wikye, bet wikvos. 

Cf. zaiké “3aiiuuxa’ prie zuikis. La. astuotais, kaip rodo tel8i8kiy Zemaitiu asténc 
(Gn nevisai ilgas), g. s. asténta (én visai ilgas), bus kiles ne i§ pra-la *astuontas, bet iS 
*astantas. Tel8iskiy asténc (raaBnoe yAapenne Ha nepBoM cyore. Mésédis, Skuddas, 
Salantai), kaip rodo d&mblés »duriblas“, suikés ,,sunkis“ (pirmasis kirtis stipresnis), 
tegaléjo kilti is *aitaftas; plg. rénkd, acc. s. rénka, déngés ‘dangis’, krénta ,,6eper, 
krafitas“, pa-sénkds ‘agilis’. 

Zemaiéiy astantas drauge su la. astuotais rodo, kad ie. »0 +n+ Cons“ jau balty 
prokalbéje turéjo pavirsti j ,,6-+n+ Cons“, iS kur ,,a+n+Cons‘. La. dial. *asti- 
taiS ir lie. augst. aStufitas yra naujadarai i§ astuoni = astuoni. Astaftas + astuoni 
> *aStiontas > *astuntas > astufitas. 

Vilkui < *wik"éy : vilkais < *wik"O9s = ti ‘xy’ < *tom : adtaftas < *oktofitos. 
Kad s. -ind. vfkais bity *w/k*dis negalimas daiktas parodyti. Skaityti Avxo1¢ nauja- 
daru dél balty tariamojo *vilkdis < *wik"dis néra pakankamo pagrindo. 

AStafitas drauge su vdrna rodo, kad ruinas, ruigas negali turéti ui i§ i.-eur. di. 
La. gen. pl. tuo, *vilkuéd > vilku ar ne bus tikt kile iS prala. *tan *vilkan? *Tai 

‘ty’: ti < *tuh < *tuoh = vyrai d. s. Debeikiai Vabalnifikas (Jaiinius) : yyrui < 
*yyruoi. 

Ar la. tud ‘céy’ yra i8 *tudn su i8nykusiu n prie§ sutrumpéjima won j un? Latyju 
dial. astiitai§ rodytu, kad von bity sutrumpéjes prieS an, un etc. Pavirstant j uo, @ etc. 

Kaip tatai Tamstai rodosi? 
Straipsnio apie kurSius a¥ labai laukiu. Tasai Klausymas man labai ripi ir esmi 

pats 8i-ta surinkes. Valtaiki etc. gali biti vietoje *Valtaiti (pro *Valtaisi, kaip ir Zem. 
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jaunékaté ‘jaunikaitiai’). Ar KurSo latvjai greta su pairit ‘parit’ sako ir muims < 

mums (Zem. ace. pl. mémis, i. pl. mémis : i ankStas ir mm prieS i minkStas). Ar tamsta 

tokius Zodzius kaip la. sklidét skaitai kurSumais (cursismus) ? 

Vienas antras Zodis tel8i8kiu Zemaitiy su ui galéty biti kursiy palaikos. Plg. 

paukstuitis Mésédis, Ylakiai. Kuisis ‘xomap’ (-i- ankStas. Kdrtés “kartis, ies’ — i 

atviras = é) Mosédis, Skuddas, Salantai = pris. cussis. Priisyu liettivjy Ness. 

Wb. 302 puikjs nuo Klaipédos ir Kdpy (Nehrung) kurSiy gautas? = pukjs Tilzéje= 

poukis < pudkis m. Salantai. Prisu lietuvju riinis ‘TioneHb’? < K6py ir Klaipédos 

kursiu *ruinis < *ruo!nis = ruonis. Sliuizis POB. LXVI 231 — telSikiu Zem. < 

kur’. *Suizis, g. s. *SlulZa = *Sluzis : SlitZas ‘koueK’ Ds. 

Kad visi Sitie Zod7iai su ui bitu ,,kutSiy“ lickanos, aS neesmi tikras. Kuisis sako ir 

aplink Saloéiis (PanevéZio apskr.) ant Mids ne pertoli nuo Batiskés. Su paukStuitis 

gal palyginti miestelio varda Meszkucie (Siauliy apskr. tiesiai { pietus nuo Mintau- 

jOs) — Meskitidiai < *meskiitis ‘menpexonox’. Puikjs, riinis ir Sliuizis galéty biti 

kursiy ZodZiai :juos tepazjsta kurSiy kaimynai. 

Kurgiy kalbos liekany Mosédzio apylinkéje, gal, ir yra, bet man dar nesiseké su- 

vékti : labai retai tetenka susieiti su Zemaitiais. Noriu atvaziuoti biisimaja vasara. 

Turédamas daugiau atliekamo laiko, daugiau ir patirsiu. Cia yra keletas ypatingu 

Snekty. Mésédyje sako: éuzéuls ‘aZuolas’ (antrasis du yra tvirtapradis — gestossen — 

ir beveik tokio pat ilgumo kaip ir pirmasis), ¥6usés, g. s. Zouséis (pirmasis kirtis kad ir 

trumpas, bet svarbesnis) ,,Zasis, Zasiés“, Zousi fast, vyru ,,vyru‘ (u ankStas : bet 

dé vyré — u atviras), kou ka“, anéu ,,ana*. 

Salantuosé sako: dZduls, Z6sés (6 beveik ilgas, bet ne toks ilgumo kaip accus. 

468i i ank8tas), g. s. Zdséis (6 vidutinio, jei netrumpas, ilgumo), 2dsqm, vyru (bet 

dé vyro), kén, andn. 

TelSiskiai Zemaitiai turi dvejopus trumpuosius u ir i : anksta (yskoe) ir platy 

(umpoxkoe) arba atvira (orkppitoe) [aS raSau : u ir 6, i ir é]. Mésédikiai, Salanti8kiai 

sako: 

siinés n. s. dé sting, tris stmus acc. pl. dégnés .,diignas“ (6 vidutinio ilgumo), 46 

dégné, tris dégnus té ‘thr’, sé ‘su, ¢ nd nunc“, tis ,,Tex, tuds“, dnis acc. pl. Sits 

acc. pl. 

és ‘cp’ bet si ‘cn’ akés ,,raa3“, bet dkis n. pl. dkis ac. pl., aki acc. sg. 

aké i. sg., dvé aké 

as térid, té téri (reflexivam 16 térys) 

it, iki, lig, nd-gi v. né-gis ‘nunc’ 

Ank8tieji u ir i yra kile i8 balti8kujy @ ir 7. 

tis vyrus < balt. *tis vyris 

yéstis sinus < visiis stints 

(dd) stiné yra naujadaras pagal (dé) vérgo; cf. nom. pl. sind (@ilgesnis kaip ii) ir 

kaip vergd. 

Acc. sg. stind yra naujadaras vietoje stinu, kaip kad sakes yra Daukantas. Dau- 

kantas visad raXo: sunu, alu, midu, medu, amziu, bet dé suno, medémi etc. Accus. sg. 

stino turi 6 vietoje u i8 i. sg. sd sind, n. ac. du. dé sind. Prie accus. sg. aki yra i. sg. 

sé aké [pirmasis kirtis perSoko ant praepositios] n. du. dvé aké. 
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16, s6, no yra balty ti, su, ni. Si = la. Si: gr. t slav. cu. 
bet Sés = la. Sis 

Gkis n. pl. < *akts, akis acc. pl. < *akis, Gki acc. sg. < *aki < Gkj. sé aké = 
Dus. si aki < *aken (pagal sdulé, pelé). 

(dvé) aké i8 balt. (dvet) *aket vietoje *akf pagal *dvei pelei. 
t6 téri < turt : reflexivum 16 térfs. Gretd su sind sako ir sinémi < *sinn-mi. 

Accus. pl. ir i. pl. mémis jémis < mumis jumis : ryt. augst. mumi jumi acc. et i. pl. 
I. sg. méné-mi, i. pl. trémés “tpems’. 
Acc. sg. méni, tavi, sdvi = rytietiy augst. (Dus. etc.) mani, tavi, savi < mané 

etc.; cf. acc. pl. mumi ,,mis“, jumi ,,jus“. 
Lig proklizyje i lpg. 

it asimiliacijos keliu iS *éti (cf. iti-n geras) < *itf (cf. Kvédarniskiy t)’-toks .,BoT Ka- 
Kot “), kaip iki i8 éKi < *ikf. 

no-gi cf. Dus. argi < *ar-gi. 
Zemaitiy prokalbéje Zodziy galé tebebuvo dar ilgi netiktai d, f, bet ir d, é. Zem. 

vdrna, bet nom. sg. neutr. pé?md ‘npexye’ = Dus. pirma, mén éé linksmo (ne 
*linksmod, jei biity u-kamienis Zodis) greta su nom. sg. fm. lifiksma. Nom. pl. katés 
i§ *katiés (cf. sdulé ~ pélié), bet accus. pl. katés < *katés. 

Accus. sg. vdrna, Saka, bet i. sg. vdrnd, saké. Cf. augst. vdrna/ii : varnd|it. 
-éfi, -€n duoda vienodai -é : sdulé acc. et i. sg., pélé acc. pélé i. sg. In accusativo 

sg. tel8. Zemaiciai turi -é o ne -e deito kad dviskiemeniuose tri- etc. ZodZiuose kiekvie- 
nas -e pavirto j -é (atvira -i). Plg. voc. sg. vyiré, Déivé; esté 2 pl. praes. (pas. Valan- 
Giauska) nebé-bdva (6 vidutinio ilgumo). 

IS keliy Sity briksniy Tamsta gali numanyti, kaip yra svarbjos balty lyginamajam 
kalbomoksliui Tel8iy padangés Snektos. 

Mésédy sako: kéisté ‘kiésti, Menatp“, téisté ‘craatp, tiésti’ ir réisté »TAHYTb, 
tésti*. 

Salantuos€ sako: kéisté, téisté, bet tésté. Kéisds, g. s. Kéisa ‘k6uxa, késas’ 
Mos. = késds, késa Salantai. téivs, fem. téivad Mos. = tévs, f. teva Salantai = ténvs, 
ténva Kvédarna = la. ties. 

TelSi8kiai Zemaitiai latvjy Zeme vadina Kérsds, g. sg. Kérsa, 0 jos gyventojus 
korséninks, plur. kérSéninkd. KufSas ~ ku?Sininkas. 

MésédzZio, Salant Zemaitiai pazjsta sekantius Ku?¥o miestelius: 
Grémsc, g. s. Grémzda = yok. Gramsden. 
Nygrénc, g. s. N¥grénda = ” Niegranden 
Viiozpétis msc. < *Ozputis < pra—Zem. *Azputis 

= kur’. Az-putis ,,Aizputelis“. 
Buote, dvaras = vok. Bahten. 

Vérga < pra-Zem. Virga = kur’. Virga 

Pdur-dpé, miestas ~ (Rucavos dalis?) 
Léipuojé, loc. s. Léiptiojié = kur8. Liepaja Mésédzio upé vadinasi Bartéva < 

Bartuva. Kokia intonacija turi kurSiy tarméje? 

TelSiSkiy Zemaitiy Rygés vardas Ringd, g. Ririguds, acc. Ringa (in accus. jn il- 
gesnis nekaip jn in nom.) regimai yra kurSiy ZOdis. KufSiy Ririga > Zem. Ringd. 
Zemgaliu Riga > aug. Ryga. 

68



Kuldiga ,,Goldingen* dar XVI amiiije (Zr. Crporuc caoBapb Ap. *KeMolTCKOi 

3emau) lietuviskai tebesivadino Kuldinga. 

Mocked lietuvjy kalboje (Dus. Mésédis) virsta i Maksva : sk-+ Cons. > ks+ Cons. 

-isk- > -iSk- (B Ca.-Gaar. at. 54 ca.): twifka .,es blitzet, leuchtet“ Mielcke L. -d. 

Wb. 304, blyfketi ,,funkeln, schimmern, glinzen“ 1. c.!29, wikBwa ,,roth klein Gras, 

Spitzgras“ 1. c. 329 ~ wikris m. ‘Schnittgras’ 1. c. 329 i8 *visk-va ~ *yisk-ris. Dus. 

viksva yra naujadaras (~ *visk-vd : *yiska = vaps-va : vapsa). *Viska yra vietoje 

*yiska su -s i§ gretyminés lyties vizgd Kvéd. 

Po kity balsiy (ne i) sk nevirsta j Sk; plg. véskurnoti, éska, préskas, pléské, maska- 

tioti, laskana, liskis etc. 

-sk-+ Cons. turéjo pavirsti { -ks+ Cons. Sisai -ks- kaip ir i.-eur. -ks- turéjo 

pavirsti i -ks-. 

Traékana Dus. su § i€ tréksti < *tréks-tei < *trésk-tei (lenk. trzaska). 

Pakélé pa-pauskas (: lenk. pysk) ~ pukst < *piisk-ti 

Taiikiti ,,OontaTb“ : taiizyti 

teksti ~ taSkas. trikst ~ triska 3 praes. (cepboxm) pliaiiksti : lenk. pluskaé. 

Sermukénis msc. gali biti kiles i8 prabalt. ¥ermusk-nis : slay. -®xa < -us-d. 

Dus. aliksnys ‘ombxa’ tegali biti i8 *alis-nis : iS alisk-nis buty *alikSnis. 

*Alis-nis ~ oaoxa: prisy alis-k-andé = slav. cermox-a < -us-a : *Sermus-k-nis= 

tios-is : germ. as-ka-. 

Rezgi ~ régztis m. cf. lat. res{c]-tis. Mezgit ~ megztuvé Ds. 

Veizd-éti (cf. der-éti > der-lits, tuk-ti > tuk-lus, jemi > *pa-jem-lits > pajemb- 

lus Ky.) : *veizd-lits. d prie’ / virsta i g (lenk. handlowaé > Dus. angliavoti) : *yeizd- 

lus > *veizglis. 18 *veizglis metatezies keliu gimé veigzlus POB. 

Slav. -skn- > -sn-, 0 baltu > -ksn-, i8 kur -kSn-: Bape[k]Hatu ~ lie. blikSndti. 

He omb-phiuaemd 1M CBOerO BOJOY IM OCbla OT teain t peqb Hanabrs. 

Zogr. Leskien Hd.‘193 = ata-risa Ds. 

pasq-pbUIMTH... OTS *A3bI 

= is-raisfti. Cp. Caap.-Oaar. at. 69%. es 

Rus. myo-wao : myo-[o]2ao P&B LXV 402 = pris. krup-eyle : s.-lie. deiv-ila-s 

wdievaitis, uzon. 

IL.-cal. azn-uyo : aen-b4b = lenk. dial. pal-ic : pal-ec, palca = jaun-eika ,,Miaj- 

wuii Opat : jaun-ikis = juod-eikis »HOpHBIt KpopaHoH cym~ Linkmenes : juod-ikis 

»pinigo vardas“ = Nam-eikis pavardé : Nam-ikas ‘t. p.’. 

Bp. Kopd6a:sp. K6po6 = 6opoxa : 6Opor. 

Skr. kijiina ‘Art Haken, Krampe’ : kljiin “etwas gebogenes, krummes’ Berneker 

SEW. 529 = kl'éiva ,,xpusonoruli* : kl'éivas adiect. = kvdisa “mypak ” : kvai- 

Sas‘ kvailas’. 

Bp. eo2dua “uenosex wuistouyulica Ges esa’ Tlans I® 581: eonoKy = la. lud- 

Za : lie. lendu. 

Bégté (bégti) cf. Seduce detv ‘laufen’, Geeom Oescamo yra i. sg. i8 *bég-té (Duse- 

ti8kiai sako bégti bégu); plg. Sirvydo (Dictionarium 1713 m.): plakte »chtosta 25° 

(~ plakté plaki), sutekte 44*, wogte 110° (~ vogté pdvogé), gulte 131° (~gult? gila), 

patepte 252 (~tepté tépa). 
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La. ryt. oliits turi 1 i8 y; plg. at-lusa Kvéd. i8 *4t-vuia vietoje Gt-usa (ir taip sako) 
su v i8 dt-vaSa ‘la. atvase’; TelSiu par. vonsds, g. vénia > ryt. aug. *viiSas, i kur 
liSas (VadOkliai) greta su iSas, vamzdis > ryt. aug. *yumzdys > lumzdys Dus. 
Kamajai. 

Teké-ti : teké-stos, ésty ,,BbIxon samy“ Linkmenes = Zényties < oenu-moca: 
Zeny-stos Linkmenes “xeHuTbOa’? = germ. pevand-n ,dienen“: pevand-sta m. n. 
»Dienst* Fick III‘ 177. 

Si rudenj buvau Ciskodo parapijoje (12 vafstu nuo Rézeknés — Peskuma) tyriné- 
ty lietuyju kolonijos. Betyrinédamas lietuvyju Snekta, Si ta uZsiraSinéjau ir latviska. 
Sitai keletas pavyzdziy (ar gerai nugirdau, galvés negaliu déti): mdrga ,,spenaa 
AeByllka, nuo pirmésios antdrapanés (menstruatio)“, mirdzinuot ‘lynoti’, Jeitins 
kai mygla slacin,6j, patmal’as “MeJIbHua’, vietu vardai ~ Cyskods, Vil'ani, nu, 
Gal'Gni, -nu, Varkl' oni, -nu, Rykova, Bykova, Drycani, nu, Malnova, Lubuons —exe- 
tas, dind,orzs ~ klavs, V,orkova, Raznas azars, Maltas upe, ai vanagi, vanad?eni! 
voc. (dainoje), pynu, pyins, zeml'i “Zemai’, myl'ti, avisa ‘aviétée’, Seni laiki, bet vacs 
eylvaks; mainy muni kumeleni, kai Judea vogul'eni; gen. pl. zisu, ziv-u; syvans, 
bet Sivérien§, Siveriu jimt, pyrmu din 1 ‘audavena, caturdin, sasdin, ovu boltas kuojas, 
tyku tyku gal'vena (sc. vairnucenu), meita dzaltuonim motim, munu vainuku atpakal’ 
atnas. Kur lyki vaituku? ivku... kliepi. Naisu tautenuos bez buol'era. Natak spiil'eite, 
bez skrimestena. garvilce ‘panyra’, carmuska (= Rézeknéje cermyuska), diil'tene, 
kuormi ,,trobes¥s, 3yanue“ i8 pralatv. *karmi < pra-rus. *xopMu .,xopompr“. 

Ciskode tebuvau keturias dienas. Akcento kaip reikiant neturéjau kada iSmokti. 
Tuotarpu man daugiau riipéjo lietuvju, ne latvjy tarmés. Ir latvju ir lietuvjy tarmé pa- 
sirodé man labai akyvos: Zadu dar vaziuoti kita karta. 

Dar apie kurSiis, 

Svarbjausiosias kurSiy kalbos ypatybes randame Zodyje *Santace = lie. San-takjs : 
up de beke Sentatze, dar komt twe beken to samende 1422 m. Bielenstein Gren- 
zen 452. 

kurS. bruk Bente-piirge 1422. 1. c. (eyn brok Sate-purwe 1439 1. c, 455, 
kurS. up de brugge Grynde 1422 m. |. c. 452 : lie. grind-ings ~ la. zemg. grida. 
kur$. Kandamer Vytzen sture |. c. 453. 
kur§. Cantimas 1387 1. c. 450, 1439 1. c. 455 ~ Cantyn 1290 1. c. 440. 
kur’. Mames-pintes 1. c. 477 ~ prus. pintis ‘kélias’? 
kurS. Svente Gesinde-Namen unter Zabeln und unter Matkuln (beide unfern der 

unteren Aban) |. c. 344, 

kurs. Dzintere 1. c. 28228 : lie, Gintara, upé. 
{ beke Zynthere 480 

kur8. Wanderen 1253 m. |. c. 233. 
kur’. Stembre 1386 1. c. 450 : la. zemg. stiébrs “Halm’ ~ %em. stembrai »BH 

Kapila“ Mosédis. 

kurs. Venzava |. c. 195. 198. 
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Kurviy A/s-vanga (Biel. Grenzen 206) yra kilusi i8 *AlSu vanga : *AlSu i8 *al¥(n)- 

juo ,alksniy“. Alsu : *alsnis (> al'ksnis) = krasu Biel. Lett. Spr. If 4 : krasni-, 

cf. g. pl. zvaizu |. c. Il 32 ~ *zvaizne. 

Kur’. Alku muizZa = Alksniy (dvaras). 

KurS. Jevanga bus Jev-vanga i8 iévu vanga. 

Kaip Tamstai rodosi, ar yra kas keltiska balty Zeméje, kaip kad nori A. Sachma- 

tov’as (AfSPh. XXXII 51 ff.) 

A& nieko keltiska nerandu tarp kity ir sekandiuose varduose: Né-munas Lec? 

71 (plg. 03. Myxa ~ 3actenox Ilo-myne netoli nuo Dyksnyk&tio eZero ir Dysn6s 

upés. Sventioniy apskr. Cf. He-eapda : Vard-uvos upé ties Alsédziais = He-660a: 

Bed-epa pris. Wedera Wedir lacus Ness. = Ne-vézis : Vézio upé Kvéd. p. He-Koua > 

> em. Nakadia (Gia sako na-Zindu) : Kom-pa = He-moxuima o3epo : Mak&tfs eZ.), 

Jlyueca\. c.79 = Laukesa Dauguyos intakas ties Gryva, la. Rigal.c. 81 = ringa ~ 

Rings upelé ties USpaliais. 

Gal dar liksiu Mosédyje. PraSau ra8yti tuo patiu adresu. 

Linkiu viso gera Tamstai del ateinantiy Naujujy Metu. 

Lieku su pagarba 

Tamstos Kazimieras Biga. 

[6] 

Mésédis. 1912 m. sausio mén. 8 (21) d. 

Garbus Drauge! 

DusetiSkiy — kupiskény k/’@yas man tesuprantamas i pra-lie. kl’dvas; plg. la. 

klava. 18 pra-lie. *klévas Dusetosé reikty laukti *klévas, Kupiskyje — *kldvas. Kaip 

itaria Dusetose, Kup. /épinu, (i5)lépes, tuo tarpu negaliu pasakyti (nebeatmenu). 

Dusetigkiai sako: /ékia, slégia, plésia, lésa, lédas, pléksta, klétys n. pl., glébja g. s., 

ldidéiu, pldisét, bet lépSys ‘toks grybas’, favo aiisys nu-l'épe (= “‘nulifike) kaip 

kiaiilés ~ l'épsti: l'épti, l'eipstu juoki: ‘sukrinti juoku, nesituriu juokw’ (cf. leipti 

pas Jusk. Zod. I 422”, 500°), bl’édis, -ies ,,szkoda“ (cf. JIxp. 208,2), gl’éizoti ,,peckac“ 

Linkmenysé. 

Bl'édis, regimai, yra latviskos kilmés Zodis. 

Del intonacijos kaitaliojimos (vdrna : vafnas) galima palyginti ir seka pavyz- 

dZiai: 

prisas ~ fem. prise Kyéd. Rietavas 

kaimjnas ~ fem. kaimyne » , ef. ViekSniq par. Zemaitiy daktars ~ 

fem. daktdré ,,q0KTOp (keHIMMHa). 

Tel8iskiu astdnc, jei yra i8 *aStountas, bitty paskesniai kiles kaip gen. pl. vyru 

(su ank&tu uw) < *vyry < *yyrun < *vyyruon. Asténe bity lygintinas (bet ne ly- 

gus!) tel8i8kiy l¥éiai venc (g. s. véina) ,,vienas“ [é ne nosinis, t. y. ne *yénc!]. Tel8i8- 

kiai Zemaitiai sako astouné. 
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Tel§. Zem. ace, pl. tis vyrus, kaip ir Tamsta, dabar aiskinu i§ *tans vyruns [cf. gen. 
pl. Mésédzio Snektos: 1a vyru greta su nom. du. téu-dé yyr6] < *tions vyruons. 
Acc. pl. tel8. péktis vyrus : raséiniSkiu Zemaitiu (Kvéd. Riet.) péktyns-ds [Rasein. Zemaitiy nebeskiria trampuju u ~ 6, i ~ é] vyrds. 

Péktds mergas Ky. : pékténs-es m. Ky. = peéktés vyrds Ky. : pékténs-ds v. 
Ky. Tel&iikiai Zem. tesako peéktios-es (muotéris) < piktos-ias; cf. Dus. piktds-ias. Tel8i8kiy Zemaitiy acc. pl. péktisius bity iS *péktjnsius; plg. tel. Zem. skisté < 
skiysti. 

Tokiu bidu pasirodo, kad o-kamieniy ZodZiy kita karta turéta in acc. pl. dvejo- kia galiine: -ds ir -ons. 
Ace. pl. tel8. tis virus ir gen. pl. vyru rodo, kad asténc negali biti kiles i *astuon- 

tas. 18 *aStéune (bity labai nesenas naujadaras) galéjo kilti aiténc : *astéunc > 
*aStonc [plg. kas vén i8 *véin < *véind ntr. (cf. telS. Zem. neutr. trimpo) < *vie- 
na] > asténc; cf. dat du. dém vyrém < *déum. 

Lie. kuodélis, man rodos, yra tusy kilmés Zodis (cf. Zem. péukd < rus. nyx. Dél 
uo plg. la. duoma, kuoma etc.). Suomjy Zodj kuontalo Mikkola skaito rusiSku, bet jis galéty biti ir baltiSkas. Jei kuontalo buty balty Zodis, tai i¥ jo galima bity i8vesti, 
kad balty prokalbéje tebebuvo dn-+ Cons. nesumises su dn-+ Cons. 

Balt. kand- > f. kuont-alo : Daukanto accus. sg. fem. anq tq [prie msc. anou. tou. 
Prasma totind katbés... Petrapilie 1837 p. 19. Daukantas visuose savo raStuose ski- Tia 74, t. y. t@, nuo tou] < *anan *tan tls < *téns : vilkui : 2. vyru : pilti. 

Visa tatai turint omenyje, nebus negalimas daiktas ir -wi- vesti if -uoi- < i.-eur. -di-. Lie. tina PDB. LXVI 225 galéty biti kiles i§ i.-eur. [ding : kelt. leino-; plg. ka sako Bezzenb. KZ. XLIV 309 (gavau skaityti Vilniije Mokslo Draugijoje). 
Be ne bus slufkius ,,der Schleicher“ if *slénk-? Sluftkius < *slonk- : slatikius < slonk-: slenkit = la, kluinis : 1a. klainis cf. BW. 29840 : kleinis_,,xpuponornii BW. 11308 var. = la. kruilis : *krailis + kreilis P®B. LXVI 222 = Muitas 1. . 

226 : laitas : liéti 1. c. 227 = muita : maita : meit-kaulis = puisos : paisos : piéSos. 
= tilp-in-ti Ju8k. Z. 1 5549: talp-inti : telp = j-tumpas (KurS. skliatistuose) : 

tampau : tempti = la. tumsa : lie. tamsa : témti. 
Klausymas apie -di- man dar néra aiSkus. I8 i.-eur. du, rodosi, reikty laukti @ : 

Ou > *uou > uu (cf. uoi > ui) > ai; plg. pa-laid-wonas (cf. JIxp. 70;. Sirvydo Dict. 
9,165,297, 350" patayduo) ir pa-laidiinas < *-6unos? Palaid-ué < *palaiduo[ujn, 
bet g. s. *palaidoun-és > *palaidin-? 

Lybjy mandroks, kill, loiga, koidas negali biti Zemaitigkos kilmés, nes Bielensteino 
liudijimu (Die Grenzen) lybjai nebuve kaimynais Zemaitiams : lybigki vietu vardai lig Gramizdo neprieina. Lyb. loiga, koidas turi biti kurSiy ZodZiais. Lybjy oi bity is kursiy éi (, kaip ir tel8iSkiy Zemaiéiy). 

Be ne bus kuriiai sulatvéje Zemaitiai? Lybju kill = la, dzilna rodytu, kad lybjai baty su kurSiais — Zemaigiais susidire dar pries sulatvéjima, 
Visi ryty lietuvjai tepazista kiski (Saldéiai Panevézio apskr., Dus., Sirvydas). Tel8iSkiai, raséinigkiai Zemaitiai, vakarietiai augstaitiai (Tilzé, S. Naumiestis) sako zuikis. Zuikis galéty biti kurSiy Zodis *zuojekias. Is *zuojekio Zemaitiy tarméje tu- réjo kilti *zuojikys : e be kirtio duoda i ~ tel8. dudéga = ras. aidéga etc. ig uodiga < 
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uodega. Tréjetas > zem. *tréjits > tréits > tréits > tréc ,,1potixa® (Mos. Salantai). 

*Zudjikys > *zdujikys > *zdu[j]ikys > zoikys (kaip kad i8tar Mosédiskiai, Salan- 

tiSkiai Zemaitiai) > tilZ. zuikis. 

Tveretiiije, rodosi, i. sg. sz Sirdziu, kaip kad sako kai-kurie ir Dusetose — Sir- 

dziu. 

TelSiskiu Zemaitiy acc. sg. iS vyrs yra vyra, bet i. sg. fem. sd bdrnd. Del to skifto 

plg. Dus. vyri, bet st birni, Suvalky Naumiestio, Virbaliaus (Bepx6o.10B0) — 

vyra, si burna. 

Ar ne galima bity gauti Dzimtenés Véstnesio, kur Tamsta raSei apie Sachmatovo 

keltus? 

Aistere be néra Aistar-? plg. Aistar-nieki BW. 12684 (Rava). 

Tuos-mare BW. 9593 (ant eZero kranto) pirmaja savo dalimi yra giminé su upés 

vardu Tuos-ele (leipus Nicas Bartavas pieteka. Konverzacijas Wardnica 279). Antr4 ja 

savo dalimi Tuos-mare yra lygintina su la. miesto vardu Palc-mare (Kony. vardn. 

667) ant Palcés (Gaujas pieteka) upés kranto : lie. Ziz{ma)-mGriai, miest. Traku 

apskr., Zizmariskiai, kaimas Vabalnifiko par. ~ plg. Zizma, 1) upé Kursény Trys- 

kiy par., 2) Gaujos intakas Dievéniskio par. Viln. gub. 

-mare : Marra, ein Zufluss der Ryva, die bei Labraggen in die Ostsee fliesst. 

Bielenst. Grenzen 480 : lie. XVI amZiaus peaxa Mop-uxa (Pesusua nyutp... 50, 54) ~ 

ot Bpounuya Toctapaam (= Pastovéliai) muta 0 o3epa Mops l. c. 54 (Seint apskr. 

Suvalku gub.) : Marifigé peuxa O1msb Tr. Bung — Vidziai : Pa-mar-éika, upé ties 

Zas®tiais JLaTaopcKoli Bo. Cnonmm. y.: pris. Pas-mar Fluss bei Kreuzburg (Nesselm. 

Thes.):? sen.-ind. mdrayati ‘taucht etwas unter, wirft in Wasser’. 

Ar -mare yra maré ,,mope“, ne ai’ku. 

Kur’. Vec- Sumber- Bauerhof im Dondangschen (Biel. Grenz. 288) : sibr-iti! 

BW. 30493 Skrunda i§ Zemgaliy kalbés. 

Kurs. And-ume netoli Stendes ~ Talsu (Konverz. vardnica 113, 1144) : ? slav. 

oda. 

{cf. venter-kajis BW. 14517, 9 Kuldiga 

Venteru majas, dzita upes (pie Aizupes, Talsu aprinki) paleja. Konverz’ vardn. 

47 : vénteris msc. Mosédis, Dusetos = rus. esimepo. 

Rindz-ele Engurés apylinkéje. Konverz. vardn. 846 : Zem. Ringd < kursiy *Rif- 

ga = zemg. Riga. 

Kur’. Alsu muiza, Als (uw) vanga; plg. su alk Su rikste BW. 9778, | var. Dundan- 

ga: lagzu krimind BW. 29316. 

Kada Volteris igleis savo Slanimo tyrinéjimus, aS nezinau (turéjo i8eiti B Mss. 

V.A.H. 1912 m. pradZioje). 

Mokslo straipsniuose duodamas literatiirinés kalbés formas, a8 norétiau vartoti 

ir literaturos ra8yba (kaip kad Tamsta rasei Cnap.-Oas. 97.); pav. viras, eisiu, 

¥@dzio. Duodant tarmines formas, reikty vartoti mokslo ra8yba; plg.: telS. Zem. 

dat. sg. virdu, 1 sg. fut. ddusd, tel8. zem. bauzava, tvereé. 24jis, gidel’is. 

Ragomosios kalbés pavyzdziuose a8 patartiau laikyties paprast6sios da- 

bartinés ra8tu raSybos, t. y. raSyti : vpras, verksiu, médzio. 
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Pavéikslas be néra kiles Siuo keliu: pa-veid + tlas (cf. *dr-tlas > ar-klas) > *pa- 
veistlas > *paveisklas [ne *paveixklas delto kad, kai buvo taut-iskas su 5, paveikslas 
dar tebeturéjo prieS s dantinj t] > pavéikslas. 

Sekantiame P®B numere bus mano »,CllaBaHO-OalT. sTHMOJOrun“. 

Laby dieny 
Tamstos K. Biiga. 

PS. Bezzenb. recenzija skaitiau bidamas Vilnitije. 

[7] 

Mésédis 1912 m. sausio mén. (1)30 d. 

Garbis Draugé! 

TS i.-eur. ou a§ lietuyju kalbojé laukéia G : du > *uou (cf. -uoi > -ui) > *uu >it. 
Greta su nom. sg. Zmuo Dauksa turi acc. sg. Zmiinj, kuriuos a8 norétia Siaip suprasti: 
Zmuo < *im6é < Zm6(n) i$ *imoun, cf. dkmuo ~ &xuav bet Zminj i *Zmdun-m. 
Taip reikty suprasti ir Sirvydo Siriuo kartu su tel8iSkiy Zem. Sériins < SirSianas. 

La. pérk-uon-s : perkiinas 
did@omené Dus. : didiiméné Salantai 
suodys pl. ‘caxa’ : sudys tel8. Zem. 
gruodas islav. gruda < *grouda? 
Stokoti iniens.  : Sik-snis msc. “TIPbDKOK? 
liobas i slav. lube < *loub(h)os : libos 
auds :umas ‘cbipol’ : um-édé “cupoexKa’ 
mieguostas (cf. rus. sy6-acm: miegustas 
snaiguolé i telS. Zem. snaigiilé. 

Tel8iskiy Zemaitiy dSténc ,,a8tufitas“ néra man aiSkus: iS *astéantas reikty lauk- 
ti *aStine; plg. greta su pdiidénktis ‘piodo dafigtis’ turime ir pandénktis. Pastaroji 
lytis yra kilusi iS *pouddénktis (dissimilatio duorum d. Cf. Zasé&iy sodziatis (Sla- 
nimo apskr.) lytj andiiot < *adduoti) > *péundénktis (cf. kailiniat > Dus. kalniat < 
*kailniai) > *péndénktis > *piindénktis > pindénktis. Pindénktis greigiau i8 
*pondafiktis (kada dar an+ Con. nebuvo pavirte i én + Con). 

Pérkuons ~ perkiinas gali biti ir kitaip suprasti; cf. Yehovn ~ yehova. 
Tel§. Zem. dsténc, man rodosi, tegalimas yra i8vesti tiktai i8 *astaftas, kas rodytuy, 

kad 6n virsta ne j un, bet j an. *AStafitas draugé su instr. pl. -ais = gr. -oug skr. Gis 
rodyty, kad 6 uzZdarytuose skiemenys¢ biity sutrumpéjes balty prokalbéje. Dvibalsiy 
-6i (vilkui) ir -6n (24s-i “yny-Gv’) nesutrumpéjima galima biti suprasti i§ sandhi’o 
([in positione] ante vocalem antecedentis verbi). Taip aiSkinant Sitas zodziy lytis 
liks nesuprantamas Zem. accus. pl. -us : tel8. tus vélkus (prie dé vélké!). Acc. pl. 
telS. Zem. tis i8 *tins; del balsio uw ankStumo plg. pudaménc, g. s. pudaménta 
“pyHaament’ gretd su pindaméne, g. sg. pyndaménta. 
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Tis < [*tijs?] < *tins < *tuons (cf. gr. os) 

=. p. vartu < *varty < *vartun < *yartuon. 

Auggtaitiy tuds bity suprantamas i8 *tuons < *tions tiktai tada, kad mes pripa- 

Zintume, jog augstaitiy tarméje .,vocalist+n+s* ankstiau nekaip Zemaitiy pavirto i 

,nasalis vocalis+s“ ir jog ,,nosiniais balsiais“ anie dvibalsiai pradéjo virsti pirm su- 

trumpint von j un. Dar tebebuvo -vont- nesutrumpéjes i -unt-, kad& augstaiciai pra- 

déjo jau tarti *tués. 

Kad -ugs galéjo pavirsti -wos, rodosi, nereikty abejoti. 

Kad augstaitiy tarméje an+s, en+s senai pavirto j qs, es, galime matyti iS Traku 

ir Seiny apskrities dziky : jie greta su rankd, renki: sako Zisis, tis < Zgsis, tesit. 

Zemaitiu tarmés Snéktose *Zansis kur-kas véliau ne augstai¢iy pavirto i *Zqsis. 

Zvifigiy par. (Raséiniy apskr.) Zemaiciai dar ir Siandiena tebesako Zansés (su nosi- 

niu a+n). Kvéd. Z6nsés : Kuliai, Salantai Z6sés : Mésédis, Darbénai Zdusés. 

Tel8iSkiu Zemaitiy acc. pl. tis = aug. tuds rodo, kad 6 uzdarytuose skieme- 

nysé balty prokalbéje netrumpéjo j a (bet kaip suprasti *aStafita ?). 

Liet. ligkas, regimai, yra kiles iS i.-eur. *leik”ont-s (ple. skr. bhdran ~ *bharas 

t-), 0 ne i8 */eik"onts (cf. gr. gépey[z], slav. bery). 

Ruisis - rdijas = tem. riinis ‘nectpsK’ (Jatinius) : Zem. rdinas = kluikis : 

*klaikas > pa-klaikti (cf. sveikas > pa-sveikti). 

La. kruilis : kreil(a)-s = la. kluinis : kleins. 

Gruinys : grynas. 

Cia turime iStisa eile substantivy su wi, iSvestiniy is adiectivy. Ar Gia wi baty is 

i-eur. 67? I ko kita ui Sitame atvejyje sunku besuprasti. 

Kaip prie rdisas kad turime ruisis, taip ir prie s@nas reikty turéti *sdnis, o prie 

Xémas — *siomis. Neturint *sdnis, *Siomis, nereikty ir ZodZio ruisis aiskinti i8 *rdi- 

is. Jei riudis ne *roi¥is, tai kas tad jis yra. Latvjy kruilis ir kluinis rodo, kad riisio 

veislés Zod#iai eina i§ bendrésios latvjy ir lietuyjy prokalbés. 

Sénis, sémis, rodosi, negali biti naujadarai vietoje *sdnis, *Suomis. 

Dvibalsio wi klausimas labai painus ir Siandiena dar, mano nuomone, neisriStas. 

Zuikis galéty biti kurSiu *zwicis. Sitas Zodis bitty paskolintas dar tada, kadg kur- 

xiai tebesakeé *zwikis; plg. kurSiy Rucava = tel. Zem. RoKava (6 vidutinio ilgumo) < 

Rikiava. Kursiy *zuicis i8 *zuoicis (su i epentezimi) < *zudcis; la. zakis vietoje 

*zacis su dial. k (ventiniu?? zemgaliy??), arba su k i8 *zak(a)s?. * Zudcis : *zacis 

turéty jvairy balsiy laipsni (Ablaut!). Santykis su samtb, rus. saiiKa, saenbKa, 

3auxoKa néra aiskus. 

* Banu < *Zo-j-en-ko-s, saen-[oKa] < *Zuo-j-en-[ikd] i8 i-eur. *8( h)o[u?}-jo- 

ar &(h)dj-o- < g(h)odli}-. 

Kurs. *zué-c-is ~ la. za-k-is : slav. za-j-en- = lat. 6-vum la. uo-la ‘kiauSis’: 

slav. ja-j-e. 

1) Lietuyjy—latyju dvibalsis ie suomyy, ka lboje duoda ei : heind < Siénas, seind< 

siena. ; 

Balty ei (i8 kur lie. — la. ie) duoda fin. ai : taivas < *deivas, paimen < *pei- 

men-, vdive[‘] i8 *vaives < *yeives-[d] (i8 kur lie. vievesd, -6s, acc. vievesq. Ky. Mo- 

sédis). 
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2) Lie. — la. uo = fin. uu : juutas < juédds, luuta < Shiota. 
Balty 6 = fin. ou : routa < *grodas ,,griodas“. 
IS Cia matome du balty—suomjy santykiuose perijodu: 1) senesnysis — balti8- 

kasis periodas, 2) jaunesnysis — latvjy — lietuvjy (ar vieny lietuyjy ?) perijodas. 
Suomjy morsian ,,marti“, lohi ,,laSis“, toe ,la. tacis“ bity senesniojo baltiskojo 

perijodo Zodziai, kad4 dar tebebuvo atskirtas trumpasis a nuo trumpojo o. Sity 
zodziy baltiska kilmé yra neabejotina. Suomiy olut gali biti ir germaniskas ir 
baltiSkas (cf. priisy alu i8 *alut). Finy o minétuose ZodZiuose tesuprantamas i§ bal- 
tisko 6 : iS a turétume ir fin. a. Morsian etc. biity senesnis uz baltiSkojo perijodo Zo- 
dZius taivas ir routa. Galéty morsian etc. biti ir vienodo senumo su taivas, routa, pri- 
pazinus, kad galiinése (be kiféio 2) 6 ank8tiau pavirto i d nekaip kituose padéjimuose 
(sub accentu, ar ir be kiréio?). 

Trumpojo o klausimas yra labai svarbus. Reikty Gia susiZinoti su finnologais, ka 
jie sako apie morsian etc. Man rodosi, kad kitaip iSaiskinti morsian nesiduoda. 

Ar suomiy kuontalo yra balty (la. kuodel'a, jei ne rusi<kas Zodis), ar slavy Zo- 
dis? I§ slavisko *kgdéle man nesuprantamas f. -wont-. 

Jei dagfs is *dagijas (= igauniy tagijas), tai kodél galvijas néra *galvjis? (kalavijas 
etc.). Zem. ir aug. ryt. kifvys suprantamas bitty ir i *kiFvij(a)s (a toli nuo kirgio!). 
Jei igauniy tagijas ,,dagys“ negalimas yra kitaip suprasti kaip tik *dagijas, tad reiks 
dagys skaityti kilusiu i§ *dagijas. Ar néra suomjy daugiau -ija(s) i§ balty -is? AS Xio 
tarpu neturiu Thomsen’o darbo, todél ir negaliu paieSkoti daugesniai zodziy su 
-ija(s). 

is 138 
Veliju Tamstai viso gero. 

Su pagarba liekmi Kaz. Biga. 

PS. Naujiji savo adresq atsiysiu Tamstai i¥ Vilniaus, kur bisiu 3 ir 4 II. I Vilniy 
prasau ragyti Siuo adresu: 

Koxesennaa Ne 5 Pegaxuus rasetor ,,Viltis“. 

8} 

Paziegés vienasédis, Dusetii par 

1912 m. kovo (II) mén. 17(30) d. 

Garbis Draugé! 

Sveikas Tamsta laimingai apgynes savo daktaro disertacija! Veliju, kad veikidu- 
siai ministerija patvirtinty Tamsta profesoriumi! 

Boduénas keistas ir nesuprantamas Zmogus. Nors jis yra mano mokytojas, bet 
daug kas jo biide ir elgimesi man nepatinka. Labjausiai B-as sugedo pastaraisiais me- 
tais. Tuos priekabjus, kuriuos daré Sachmatovas, tur biti spauzdjs. Sako, S-as turjs 
Siokiy-tokiy papildymy Tamstos ra8tui. Tuo klausymu, man neteko kalbéties su 5-u. 

Tamstos straipsnis apie -ui- bus laukiamas ne vien manes, bet ir Europos moksli- 
ninky. Dvibalsio -wi- klausymas tebéra neapisviestas ir Europos kalbininkams. A¥ 
mielu noru leidzZiu Tamstai paskelbti mokslui mazmozius apie tel8iSkiy Zemaitiu 
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accus. pl. galiine -us. Vasaros gale ir a8 pats norétiau apraSyti telSiSkiy Zemaitiy 

»Auslaut’a* (-é:-i, -d: -u etc.). 

Dvibalsio -wi- klausymas dabar ir man paaiskéjo. Tarp ko kita -ui- gali biti ir i8 

i-eur. -di- Tamstos samprotis, kad -wi- tekilas tiktai i§ kir€iuotojo -di-, man 

iSrodo tikras. Ruinis prie rainas, ruiSis prie rdiSas, kluikis prie klaik-Sas ‘fatulus’ ana 

samprotj visai patvirtina. 

lui-ta-s ‘3aMa3Ka’ (C HeMOJBHXKHBIM yapeHHeM. Cf. grqz-tai, kdl-tai, sai-tai, 

skab-tai etc.: gr. g69-t0-c, TAoU-to-c) i8 */oitos: praet. léjati (cf. Dus.: Sléjai, léjau). 

-ui- turime kur-kas maziau nekaip -ai-; bet tuo néra ko stebéties. -ai- vietoje laukiamo- 

jo -ui- bus lietuvjy—atvjy naujadaras kaip ir -d- vietoje -uo-; plg. sédu, bégu, slégiu, 

bet sodinix, boginit, slogini: vietoje *suodini: (cf. shiogas, rijozas < réZiu. pliostas = 

slav. naacme < plésiu etc.). 

Piesa : paisa : puisa Ds. = slifikius (KurSaitio slinkis skliaustuose. Cf. miz- 

nius : miZnis Dus.) : slafikius : slufkius. 

Liiba P®B. LXVI 224 : Idibas = luina : leictas) = Slitina (la. sluins ,,6pozara™ 

Rig. r. kr. XV 136) : la. slaists 1. c. 94 ~ Slaistaiisi ~ Sliéti. Sitos veislés ZodZiai turi 

nekilnojama kirtj ant Saknies; cf. kléiva : kleivas, kvdila ,,mypak“ : kvailas, kvdisa 

“nypak’ : kvaisas. 

La. gaiba ‘kurs geibsta’ galéty biti naujadaras vietoje *guiba : adiect. *gaibs = 

lic. *gaibis (geibti : *gaibis = teikti : taikus = nésti : naSis etc.). La. (vik gluzi 

sa-)guibis (Rig. r. kt. XV 77 : guibt) biity naujadaras vietoje *sa-gaibis i$ *guiba (cf. 

lie. gvdiba). 

Greta su muistau, anote Koss. Litu. 48%, rytietiai augStaitiai saka ir mdistau 

*kiwam’. Be néra Saknis méi-? (cf. Idi-stau ~ lie-ti, sai-staii ~ sié-ti etc.) 

uidiju POB. LXVI 231 be néra kiles i& *vuoidijuo : vaidas. 

La. plést : pluosit = lie. *mieti? : miuistau. 

Maita : muita, g. s. muitos Ds. < Saknis mei- = laitas : luitas “3ama3Ka’. 

L-eur. ou lietuvju—tlatvjy kalbose duoda arba uo arba au : du > uo, bet be 

kirtio du > au. 

kuopa = slav. kupa 

griodas = “  gruda 

liobas a SS bo, 

La. virsuone : virsaune, pérkuons : pérkauns. 

Lie. —la. uo : au i8i.-eur. du turi visi8kq analogija su lie. —la. ie : ei i€ i-eur. éi. 

Tokiuo biidu igeina, kad lie. —la. wo gali biti dvejpos kilmés : i§ i.-eur. 6 ir du. 

Nom. pl. /iguos Tveré¢ius : gus yra vienédas su kdrties Tverétius, Adutiskis : 

kartis ir, gal, su 

didiiomené : didiimené it 

lapiéné : Zem. lapiné. 
Labuy dieny! 

Tamstos Kaz. Biga. 

1 Puisad naujadaras vietoje paisa i§ bidvardzio puisinas < i-eur. pdikino-s: kiftis (yaapexue) 

yra buves nekilnojamas (cf. rus. Kpdcrotil, bet Kpacd). 

BA



Tout, er. Jlycats, Kosen. ry6. 3actenox TMaxere (PaZiegé). 
Anote Karlio Pétersono Aticéje saka: suikis, ruize — kmuku cpunelt sukis ‘Halb- 

schwein’, sivéns “nopoca’. 

Altice. 

[9] 

PaZiegé (Dusetti par.), 1913 m. liepos mén. 24 d. 

Garbus Drauge! 

Nezinau, ar be ras Sis mano laiSkelis Tamsta pajiryje. Rengiausi paraSyti senai, 
bet ir pats nesizinau, kaip Gia atsitiko. Vilnitije iSbuvau 24 dienas. 15 dieny vieSéjau 
Suvalky gubernijoje (Natimiestio parapijoje). Vilniiije neméza radau médZiagos (ma- 
terij6lo) lietuviy kalb6s Zodynui. Visés médziagos tomis dienomis dar nespéjau sunau- 
doti. Gausiu dar vaziuoti kitu patogesniu laiku. Rankra&tinés Zodynui médZiagos 
€sama ne tiktai Vilnifije, bet ir Kauné, Seinuosé ir kitose vietose. Radau Juskevigiaus 
Zodyno dar dvi Zodyno redakciji ne taip pilni kaip spauzdinamoji. 

Dabar mékiuosi sanskrito. Rudenj Zadu egzaminuoties ix lyginamosios gramati- 
kos ir i§ sanskrito. Pavasariui palieku lotyny ir graiky kalba. Sanskritui mokyties nau- 
dojuos G. Biihler’io raStu ,,Leitfaden fiir den Elementarcursus des Sanskrit“ ir Wac- 
kernageliu. 

IS ,,Lietuviy Tautos“ Tamstos .,Miszellen* aX gavau i¥ Basanaviciaus, todel 
Tamsta man ju né nebesiysk. Bidamas kaime nieko naiija kalby moksle iSejusio 
neteko dar matyti. 

Paziegéje iSbisiu lig 10—15 VIII. Peterburge nuo 15 VIII gyvesiu te pat, t. y. 
M. ipopsucKaa No 7. 

Dabar §j ta atsakysiu i Tamstos laiska, kurj gavau dar Vilniije tebebiidamas. 
1. Kad lie. srové bity kilusi iX senesnés lyties strové, vargu bé gli kas tikéti, nes 

tam prieStarauja kalbés faktai. Dusetiskiai sako striptie, strénos, strakt'!, bet srébtie, 
sriegas pl. sriegai, srauja upé; Kvédarniskiai — strénos, strypailioti, strigas, bet 
srébti, srauni upé. Traky, Seinti apskritiés dztikai vietoje sr- ir Sr- ir -sr-, -Sr- visur 
turi str; cf. strébé, austra. 

2. Man irgi rodosi, jog kifvjo la. cirvja néra naujadaras (cf. placiés). 
Lengvi, lengvjés : lengvis pro *lengits (su v lengvi f.). Cf. erdvi f. > erdvis m. 

(*erdits vietoje). Nors lengvi, erdvi gali turéti v i8 gretyminiu lyciy lengva, erdva (msc. 
lefigvas, eFdvas). 

Tokiy fakty, kurie rodyty kifvio nésant naujadaru, a¥ neturiu. 
3. Visose, man paZjstamose, Snektose yra Zodiiy greta su s/- ir su ski-. Greta su 

slidis, sliekas, slégiu, slapitkas, slastai Dusetikinose yra sakoma ir skl’édinas “pilnas 
kaip akis’, pd-sklité 3 praet. ‘paskleidé’, in-sklimbai adv. »schrag“, skliaiitai. 

Indeur. skl- nevirsta lietuviy Snektose j si/-. 

4. Dabar a8 nebetikiu, kad Zaltf's ir Zalktys (Disetos, Dysna : ne *Zalktfs!) bi- 
ty kile i8 dviejy atskiry lytiy. Za/tfs = la. zaltis yra kiles i8 *Zalk-tjs ; -kt- foneti8- 
kai ir lietuviy ir latviy kalboje virsta j -t-. -kt- teliekti tiktai tenai, kame dar tebéra 
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neisnykes rySys tarp tos Saknies, i8 kurios tasai Zodis padarytas. Smaigtis, o ne *smai- 

tis del smeigit, smaigas; raktas, o ne *rdtas del rakinu, Gt-rakas. Vienose Snektose 

rySys su Saknimi galéjo nutrikti anks¢iau, kaip kitose. Tuo yra aiskintinas augst. 

dritas greta su Zem. driktas. Bet pati Saknis drik- ar drig- bus zavusi. Turime ddik- 

tq (o ne *ddita) delto, kad dar nesenai esame tebeturéje *ddika (cf. la. daiki, daicek- 

lis). Priisy aukta- ,,aug’tas* semby tarméje (cf. Gerullis) davé lytj auta-. Senobés 

lietuviy vardas *Daugi-tdras Siandien béra iStariamas Dautdras (*Dauktaras). Pig. 

Daug-vila : Vais-tdras. 

5, Tel&igkiu Zemaitiy efsina, bégsina etc. gali fonetiSkai kilti iS eisena < *eisiana. 

Plg. tel8. /étina, uodiga, kipita etc. Zemaitiy -sina < -sena < -sjand yra garsy apki- 

timu lygi su telS. Zem. Zodziu médiga < *médega (cf. Zem. uodigd) < *médjega < 

prazem. *médjagd = aug. médziaga. 

6. Latviy demin. naksnifia, sifsnifa etc. -sn- ir man nesuprantamas. 

7. Balziena Dus. (zem. balZéna Ky.) savo sufiksu, man rodos, néra lygi su la. 

-iéns (édiéns, metiéns). 

Balz-iena (lyties balzienas i§ Snekamosios kalbos neesmi girdéjes) yra i8vestinis 

Yodis is *balza-; cf. kiaul-iena Dus. (zem. kiaul-éna Kv., Mosédis) || kiaéilé. 

8. Leskien’o molujas nésama Zod7io lytis: JuSkevitius turi, kiek meni (TloMHIo), 

accus. sg. mélyji ptiida (i8 molus, moli?). La. maluojs savo galiine yra lygus su vie- 

tos vardu Kalnuojai. 

Prie Volterio chrestomatijos turés iXeiti Zodynélis, kurio rankraStis jau gatavas 

(prirengé baiges Peterburgo universito cab. — pyccKoe OTJeueHne Juozas Bal- 

éikonis). 

Jra8au dar keleta mazmozZiu: 

9. Lie. méteri-skas ,,2enunna“: TowS-t-cx0¢ ,,MaJIbYMLIKa~. 

10. Laiskius, bet laiks-tus. Aiskus : aiks-té. 

11. Pa-véikslas < *paveisklas (-skl- > -ksl-) < *paveistklas < *pa-véizd-klas 

(: veizdéti : dr-klas, ir-klas etc.). 

12. Boginti Neubildung, sodinti, sloginti : bégu, sédziu, slégiu, bet senové yra 

iSlikusi lytyse: béga pa-Siokom(is) Dus. »Pa-si-Sokédamas“, ruoz-tas ,,J1MHHA, 

roxas“ || rézti, plios-tas || plésti (del ablauto plg. gr. @69-706 || Géew, TAOT-To¢ || 

mage etc., lie. grGz-ta-s || grézti, sai-tas || siéti etc.). Cf. la. pluosit : plést. 

Sku : pa-Siokom/(is), slégiu : shiogas rodo, kad sloga, Zem. soda ,,Dorf“, Zolé 

etc. yra naujadarai (Neubildung). 

13. Vietoje rusy wu turi lietuviai kaip ir latviai vo : kruépos, krudpy < Kpyna, 

kuodélis < xy0eas *kedelo, pudkas < nyx. 

14. Vietoje rusy i turime ie Zodyje piela, pields, piélq (Dus.) < nuad. 

15. Prisy klanti- ,,npoKaunat“ i§ lénky kalbds nesuprantamas. Bé néra klan- 

ti(tvei) denominativum i8 *klan-ta- »KaatBa® < ieur. *klon-td (cf. xot-ry || xctuae, 

lie. lak-ta, g. laktos || lekit, nasta, g. naS-tos || neSt etc.) : slav. klong, kleti < klen-? 

16. Maitd ,,nananp“: meit-élis ,penimis“ || mitas || mitinti = vok. Aas »Hayaib<: 

essen. 

17. Timulas Kom, %emoK“ (i langelits béldzia sniégo tumulai. Viltis 1912 nr. 

36 Jusk. Zod. I 286%) lotyny fumulus : lie. tum-tas. 
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18. Mailius collect. maZytés Zuvelytés ,,mestosra Dus. : slav. méloko. 
19. Nas-ystd, -fstos ,,mona* Svédasai, Kupi8kis : slav. nosi-ti »heSidti“. Teké-stos, 

tekésty  ,,tekéjimas = Bbixom samy Linkmenes : teké-ti »BbIXOJUTh 3aMyxK“, 
Gyva-sta, g. -Gstos ,,*v3ub“ Dus. : gyva-s. 

Gail-ysta ,,KanocTb, coxaenue“ Dus., An. Sil. : 2 Zmon-ysta, ~fstos ete. 
Be ne vazinéjai Tamsta Sia vasara po Latvius dijalektologijos reikalais? 

Laby dieny! 

Kaz. Biga 
Nour. cr. Jycatst Kosen. ry6. 

Paziegés Bigai Kazimierui 

[10] 

1. Traky apskrities lietuyjai, kick man teko patirti, dvibalsius an, en nevef€ia j 
un, in, kaip kad daro dusetiSkiai, anykSténai, tverétiniai etc. 

Oni8kio (T'anyimurxn) parapijoje pavyzdziui yra sakoma: anciulé ‘antelé’ JIxp. 
39029, Krafitii acc. sg. 1. c. 3902, mendr- |. c. 390sq,35:37 = duset. mindr-, nemiéganciit 
ace. sg. fm. I. c. 39153, dangui |. c. 394, pe¥ langély |. c. 395o,, etc. 

Jézno, Puniés, Marcinkonitj, Merkinés (= Mepeub) apylinkéje sako irgi dantis, 
ranka, dengit etc. 

Dat. sing. 2Gsi (Jezné taria 24si, plg. graztas < &r@tas), Suni etc. a8 pazistu per 
Jablonski. 

Jablonskis in dativo sg. Simi yra girdéjes trumpa (ne vidutinio ilgumo!) u. 
Traky apskrit¥, rodosi, vidutinio ilgumo balsiy visai néra, bent jy néra girdéjes 
Jablonskis Puniojé, Valkininké, Jezné. 

2. Elbingeno Zodynélio galiines -ay (broakay 480 “Opioxu’ nom. du.) ir -oy (clattoy 
292 ‘kibjai’) a8 aiSkinau priegaide : -ay i§ -ai (nom. du fm.), 0 -oy if -ai (nom. pl. 
msc.). -ai Zodynélio tarméje turéjo pavirsti j -di; plg. doalgis 546 = dalgis, corbis 
306 = kafbas. 

Zodynélio tarméje ne visada ai8ku, kokios déliai prieZasties turime o laukiamojo 
a@ vietoje. 

api-sorx 772 ‘der Eisvogel’ < -sdrks? 
bordus 101 ‘barzda’ < bdrdis? 
dongo 403 ‘Refe’ < dingd’ (plg. liet. dial. émziné ‘amiinai’ greta su dméinas Bai- 

sdgala) 

caria-woytis 416 [Trautm. 353 ra8o negerai : carya-] < karja-vditis : kariowie fch- 
ezias Randglosse zu Kariobalfus Bretkiinas (BGLSpr. 293) = kario vieséias acc. 
pl. etc. etc. 

3. é dusetiskiy Zodyje péti ‘pietiy’ yra Atviras (vidutinio ilgumo) e, prieS kurj 
p ne kietas (bet ir neminkStas!). Accus. piétis turi nesutrumpéjusj diftonga 
aciu Baranausko ,,pedaexcy ynapenua“. Tokios lytys, kaip piétus, atsiratida atii 
Jauniaus désniui apie ,,q~umounu crankuBatoulmxca yaapennii* (Tones. ros. I u., 
ctp. 97 ca.). Bmecto piétiis vérda uae ropopat piétus vérda; plg,: liétus sitimusé 
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rugiis. Retractio accentis dusetiskiy Snektoje randamas ir pauzoje; plg. @ras! 

‘noo Bou!’ (taip Sunj varo) greta si drds, aik t@lin! < toljn, kut Arklins vés- 

ma? = (atsiko:) vesma Terpiravén. 

4. Geramui-jamui galéjo pavirsti i geramujamui, i§ kur, tolesniai, > *geram- 

jam(ui) > gerdmjam (dissimilatio duorum m) > gerdjam. DusetiSkiai sako gerd- 

jam (dat. et. loc. sg.), su vidutinio ilgumo a. 

Dat. sg. fem. duset. gérdjei, su vidutinio ilgumo a. 

5. Buiv¥dziy ponié mano draugui Kiliui, kilusiam irgi i8 Buiv¥dziu, visai svetima; 

jis tepazjsta pai (su atstumtu kiréil, bet midki). Su Z6dZiy lytimis, imtomis i8 

R. Gauthiot’o ra&to, reikia biti labai atsargiam. Gauthiot’as neganétinai buvo 

prisirudSes lietuvju Snektoms tyrinéti. Apie p. G-t’a reikia Sitai kas pastebéti: 

1) ne visai iimoko priegaides skirti: ra8o Sémas 105, rufikd 35, tarista tams- 

ta 106 [NB, nes taip randa pas KurSaitj!!], tuo tarpu kad BuivydZiuose (Petras Kilys) 

téra sakoma: sémas, rtinka (gestossen!), tdmsta; 

2) nemoka skirti minkStojo p nuo pj : ra8o pduju 101 (plg. Kur. liet.—vok. Zod. 

308 : piduju!) vietoje pjduju; 

3) nemoka skirti ¢ (vidurinis garsas tarp e ir i) nuo e : treji irnii 83 ne i8 trijit, 

bet ik trej#, nes sako ne *tris girnds, bet tréjds girnds; 

4) ra8o gard#i megdjd | sg. 84 vietoje sikomo gard?'é ma*gdjé : & a 6 vidutinio 

ilgumo; 

5) vidutinio ilgumo balsj be kiréio priima trumpu, bet su kiréiu : ska*rsa*i 

Kel'it 82,4 vietoje ska*rsa%i Kél'a; 

6) ra’o ala® 84, tuo tarpu kad iStaria al‘a*; 

7) pija*nunt 83, pia*nunt 83,3; ra$o, kur Zmonés taria tik pa@nunt (kitur pénint : 

inf. penéti ‘kopMuTe’). 

6. DusetiSkiai paprastai sako apé ‘apié’ (*@pé man neteko girdéti) [su atviru 

e]. Sidurés vakarij suvalkietiai lietivjai (Natimiestis, Slavikai, Sintautai) sako: 

Gpé. 

Greta su tefp, terpu dusetiSkiai turi subst. térpé ‘npomexytox’, terpéklis “rT. c.’ 

7. Bapanosckuit 3amerku 29 ciandi tendi rei8kia ‘3qecb = Gad’, ,,TaM = te“, 

kuridi katrdi yra dat. sg. Dat. sg. fem. kuridi katrdi andi sako ir dusetiSkiai. 

Greta su Gidnai tfnai dusetiSkiai sako ir ¢’enai tinai ~ Cidnai tynai ir Cendi ti- 

ndi. Ramygaloje (netoli nuo Panevézio) sako: Cindi tindi ir Cindjos tindjos [cf. jindjos 

‘jinal = ona’). 

Dusetiskiy tindi, kaip rodo pilnas Zodzio galo ilgiimas ir d, yra nesenai su- 

trumpéjes i8 ilgesnés lyties. Tindi < tindjas vietoje *tindjas su tvirtaprade priegaide 

iS tindi-gi. 

Kad pija*nunt G-t’as skaité su diftongu, galime spéti i8 vija*no 82, = via’no ‘vieno’; 

8) mink&to § neskiria nuo minkSto § : usj 107 vietoje @ (su vidutinio ilgumo wu). 

Gauthiot’o gen. sg. sini’s 41 yra fonetiSkai jo nesuprastas siinds < *siindiis; 

palyg.: se#d 81 ‘seniat’, tol’o 82, 83 ‘toliat’, sirgd ‘sirgati’ 103, a8. bijdjd 83, megdja 

“miegdjau’. Sinds G-as savo ra8yba pazyméjo kaipo sinds (plg. tdl’o 82, 83 = 

tol’d 106) it pagal pavyzdzio tad} 82 = ta® tad 83 padaré siniis. Sisai, i8 pirsto 

iSlauZtasis, siiniis jau figuruoja pas Trautm. 240. 
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Buivydziu *ponié, kaipo labai abejotina lyti, Tamsta nedék j savo rasta. Sia va- 

sara tikiuosi biti BuivfdZiuose ir visa-ka patikrinti. 

Dar atkartoju, kad lytis *ki@k < kiek buivydiSkiam Petrui Kiliui visai negirdé- 
ta; tesako kiek. 

8. Loc. sg. *Sirdf, *siinii a8 drauge su Jauniumi lyginu su ved. (RV.) védi (Gras- 
smann, Wb. zum Rig-Veda 1353) ir Camii (1. c. 437). 

9. 1605 m. Kat. mielup’ suniip’ 58, ‘apud carum filium’ negali biti kiles i$ accus. 

sing. + p(i), nes tada turétume *mielump’ *suniimp’ : ,,nosinis“ balsis prieS pi virsta 

i ,,vocalis + m“; plg. irgi i8 1605 m. Kat. sawimp 38,s,15, sdwimp 595, szwintiimpiump 

S55, muisump’ 58,,, maldump 713; 72,; darbump gierump 74,. 

DaukSos Zmogup’ irgi negali biti i§ acc. sg. Zmégy + pi. I8 paskutiniosios lyties 

tegautume pas Dauk8a *Zmdgump’, bet niekados ne zmdgup’. 

10. Vélnias gali biti aiSkinamas i pirmalytés *vél’nas < vélinas; palyg. rus. 

602bHO = liet. vdlnia ady. (Ilycatpt) < *vdl’na. 

11. DaukSos cignip’ negali biti kiles i8 acc. sg. agni+pi (bitu tada: *ignimp’). 

12. I8 *aki (< i.-eur. *oqéi)+en reikty laukti ne akijé, bet *ake. 

13. Kaip reikia skaityti vignip’, ligdnip’, Wieszgpatip etc. gali parodyti Lazdiinu, 

DieveniSkio, Zasétiy Snektos. 

14. In loc. sg. mergo-jé Zéméj-e akij-@ a8 nenoréjau ieSkoti gr. év tikt deltd, kad 

jam latvjy kalboje atsako ié- = priisy én-, su i.-eur. circumflexu. 

15. Liettvjy loc. sg. laiské, sakramenté néra skirtinas nuo prisyu en... laisken 

Til Kat. 63,, ir en Sacramenten 494,99. 

16. DusetiSkiu témsus ‘tamsis’ yra kiles i§ tdmsus, kaip tatai rodo Seint parapi- 

jos tdamsus, kur sako rafikii acc. sg., pémpi acc. sg. etc. 

17. Zem. dat. sg. ignie, avie etc. gali turéti senobinj -ie ir be loc. sg. *ugnie[ je] 

(kurio Zemai¢iai visai nepazjsta!) intekmés. 

Kad Zemai¢iy tarméjé W -ie nevirsta j -i gali rédyti 3 pers. permissivi. 

tavagiioji ~ tavagiojéi 

tavaziiji ~ tavazioujéi 

< te-vagdjie, te-vaziudjie 

Zem. talingiji ~ telingdujéi : tanesi ~ taneséi = miénii ~ miendu : Sit 

Bet zem. nésti : néstis ~ néStéis 

{g. sg. kartis : Sirdis ~ Sirdéis 

18. Priisy ioiis yra = la. jis < i.-eur. *jiis. Vedimas iois i8 *jis yra mano 

praziopsdjimo kaléia. 

19. DaukSos bi, 1605 m. Kat. bio (1 pl. buiome), vargiai bus kilusi i8 *bix(v)o. 

Prie biti : bivo > bit reikty pas Dauk8a laukti ir piiti : puvo > *pi, Hiti : Zivo > 

ti-ncte: 

Buo-me (toki priegaide 1605 m. Kat.) : bi-kla = germ. bd-fla n. b6-pon f. : germ. 
bii-p6 f. Fick TII* 272. 

20. Priisy pirmois msc., pirmoi fm. bus kile i8 *pifma-(j)is ‘Y*pirma-(j)i (ufch- 

tai 375); palyg. s.-liet. geraji, szwentaji. Aist. stud. I p. 13. 
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21. Aist. stud. I 99* lytj aom. pl. Zaislai aiSkinau kaipo naujadara i§ acc. pl. 

2dslus(taip taria Slavikuose, Priisy pasienyje, Suv. g., prie nom. Zaislai) pagal paveiks- 

lo Jékubaitis ~ Naujokdtis (abi lyti Slavikuose). Sita aiskinima, man rodos, galima 

yra_priimti. 

Aizuols vietoje dZuols su ai is nom. pl. aiZuolai, naujadaro vietoje Guolai, pagal 

paveikslo daigai ~ dags. Ddigs biity kiles surizgimo keliu i8 daigai : dags. 

Kita karta yra veikalaves kai-kuriose Snektose désnis d : ai arba d : au; plg. 

Naujokatis, bet Jékibaitis, Jurgaitis; 

Jans, bet jauna 

dzuols :x = { dags : daigai 

Sidds : Siaudat 

SS { 1. aizuolat 

2. auzuolai 

Yra dar lytis drZuolas (Zasétiai, Slanimo apskr.; Marijampélé, Garliava), kuria 

sunku iSvesti i§ qZuolas. 

22. Lietuvju vilkai negali biti vedami i8 i.-eur. v/qoi(: Deot, cot), su akutuota 

galiine, nes tam prieStarauja tokios lytys, kaip antai: bitai, paiitai. T§ i.-eur. bhittoi 

eee bitu *butai, plg. tu sakai [: tu vedi ~ vedie-si < * yédhei- (s)] < *saka+ 

, greitiau sdka+é > *sakai > *sakai > sakai. 

Arne prisieis tik grizti prie senobinio aiskinimo, kad vilkai yra i.-eur. neutr. 

*y]qai (cf. Trautmann, Altpr. Spr. 218 sq.)? 

23. 1605 m. Katechismo prieg kriksztie 31,,, regimai, yra loc. sg. i-kamieniy Zo- 

dziu; plg. Wieszpatie-p Chilinskio biblija, Psalmas XL, 4. 

DaukSos Wieszpati-p’ (Post. orig. 537,), jei turi po f trumpa i, gali biti loc. sg. 

konsonantiniy kamieny; cf. gen. pl. Wieszpat-y, nom. pl. Wieszpat-es. 

VieS-pat-i-p’ : Vies-pat-ie-p’ = d. s. dafiti: d. s. dafitie. 

24. Terpi [=terpu moteru 1605 m. Kat. 565, terpui sawi 7943, bet terpu-sawi 46,, 

terpu sawi 51, terpu musu 42,; 529,13 terpu Dactaru 85,, terpu moteru 56,, terpu kitu 

69,, < terpi su labai silpnu prokliti8ku kirtiu] yra kiles i8 terpu < *térpu atii 

proklitiskam padéjimui; plg. gr. dvzl mavrd¢ eyew < s.-ind. dnti, meol m&toys < 

Téot = s.-ind. pari. 

Teoh 2pr80¢ Tl. 691: Zordog mépr Tl. 1647, = stovi pagal tvérq : ix Kaitno par- 

vaziavau nak ciq-pagal ‘vakaré i8vaziaves lig ryto parvaziavat’ Kvédarna 

= deléig to ne sielékites D Post., or. 330, mili ne deléi W. Diewo |. c. 331, : 

Diévo déliai, Diévo déliai namé parejai. Kupiskis ‘ene-ene, Hacuny’ (pirmasis Zo- 

dis [= Diévo] labai siipnu kiréit). 

Be tarp : te?fp ~ terpii dar yra pazjstamos l¥tys : tarpa ~ tarpo, tarpu, tarpei, 

terpei, tarpe; zr. Bezzenb. BgLS. 56, 71, 72, 331. 

Terpei Pagony (Bretkiinas) gali biti loc. sg. fm. i§ nom. sg. térpé (Dusetos). 

Tarpe — loc. sg. i8 tdrpas, plg. miisy tdrpé ‘miedzy nami’. 

Bretkiino tarpa ~ tarpo gali biti lygi la. stafpd, t. y. loc. sg. i§ nom. *tarpa fem. 

25. DaukSos lyéiai ik’ tam’ méti Post., or. 392,, visai atsako 1605 m. Kat. ik tam- 

met 44,,; plg. ikszammet 72.9. 
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Su Dauk8os prieg dwari (Post., or. 434,,) plg. 1605 m. 

prieg stulpy 859 (: prieg kriksztie 31,;). 

(ik’) tam’ méti yra abidvi lyti locativai sing. tam’ i8 *tami, plg. tami-p bernelip 
DPost., ed. Volt. 46, : avest. aé-ta-hmi slay. to-me Brugm. Gr. II, 2, p. 362 sq. 

tami-p(i) [Sitokiq kiréio vietag rodo ZasetiSkiy kdmp ‘y Koro’, tdmp ‘y 10r0’. 
IS *kamipi turétume *kamp] : bernéli-p(i) [man visgi rodosi, kad in loc. sg. buvo 
i(u) ilgas] 

= tamé : bernélij-e. 

Si-me = prus. *schi-s-men (schisman : a, regimai, yra a® arba e* [Baranauskio]) 
i8 aist. x mi+enh ~ Si-smi+en. I *simiten turéjo atsirasti Simjen (plg. mes vémja- 
me) > Si-men Lj post consenantem + ¢ i8nyksta: aist. *svétjas ‘svétias’ ~ voc. sg. 
*svetjé > sveté] > *Simen > Sime. 

Pra-liet. loc. SB. Si-m[jJ-en : Si-mi galime man su osk. hurtin i§ *hortej-en ‘in 

horto’ : comenei ‘in comitio’ Brugm. Gr. II, 2, p, 180. 

IS loc. sg. ik’ gdli (DPost. or. 3935), prieg dwari (I. c. 434,,) galime labai lengvai 

i8vesti locativa su pastir-déliu -e7. 

Géli+en, dvari+en > géljen, dvarjen > gélen, dvéiren > galen, dvarén > gale, 
dvaré. 

G4li dvGri neaiskiis savo galiine; reikty laukti *galié *dvarie. 

26. I§ zyteliskiy Domeikai-p ‘y Jlometixu’ yra aiku kad locativi sing. galiiné -di 

yra turéjusi circumflexum. 

Me'rgai dat. sg. : mefgd'i loc. sg. 

Mefga@'i+en > mefFgaj-én > mergoj-é 

{latvjy mala arba mald nesutinka su *mefgdjen. Ar ne virto mefga'i+én j *me?- 

gd-jen?: -di, bet -di+en > djen = la. mala = d-jen? 

[1] 
1910. X. 14, 

Laiska be pabaigos (iki ,,...valai Suv. Natimiestis“) K. Bigos ,,Rinktiniuose ras- 

tuose“ (V., 1961, t. 3, p. 832 —834) yra paskelbes Z. Zinkevitius su nuoroda: ,,Lais- 

ko pabaigos néra“. Neseniai, perZitirint K. Bios archyvine medziaga, esantiag LTSR 

MA Lietuviy kalbos ir literatiiros instituto rankratyne (Cia saugoma ir spausdintas 

laiskas, signatiira F 7—30), buvo rastas to paties formato, tik kitos spalvos popieriaus 

lapas, raSytas K. Bigos ranka. Sulyginus viso laiSko ir rasto lapo teksta, pasirodé, 

kad Sis yra minéto laiko pabaiga. Kadangi paskelbtas tekstas lengvai prieinamas, 

tai Gia kartojama tik ta laiSko dalis, nuo kurios prasideda prisy kalbos Zodzio tla- 

ku etimologija ir pirma karta skelbiama rastoji laisko dalis. 

Priisy tlaku ‘er drischt’ néra paskola i8 lenk. tloczyé, bet aistiskas Zodis. Yra jis 

giminé su liet. ryt. ludkiju, luékyti ‘eo piscandi genere uti ubi pueri, qui glaciem cla- 

vis fustibus que pertundant, adhibentur’ Disetos, Linkmenes. 

Pr. tlaku i8 aist. *tlokd (cf. ldiku per-banda) : luékija = (jevis nud latiko) valai 

Suv. Naiimiestis : valiju Kv. Riet. = Zdrdau Dus. Tilzé : Zdrdiju Kv. Riet. 
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Tlaku : luékija = Tlokun-pelk ‘Sumpf a. d. galind. masur. Grenze 1347 J: lo- 

kjs lokio ‘Bar’. 

Aistiy tlék- yra giminé sii slavjy tolk- (lenk. tloczyé, rus. toloce). 

Tlok : tolk- = cow-t6¢ zedd-y-An : té9-uo-s “ein jedes Loch, worin ein Zapfen 
gesteckt wird’ la. ter-m(a)-s ‘Wurm’ = ae. wioh f. ‘Faser, Franze, Flocke’ iS *vlo-ka@ 

arba *vld-kd: s.-ind. valkd- ‘Bast’ rus. eoaoKHo (6on0me ‘Faser’). 

Kaip Tamstai rodosi Sita etimologija? 

Darbo turiu daug. Rengiuosi prie pavasario baigiamyju egzaminy. Kaip Tamstos 

reikalai. Profesoriumi dar netvirtina? 

Linkiu visokio labo 

Tamstos Kaz. Biga


